
DEĊIŻJONIJIET 

DEĊIŻJONI TAL-KUMMISSJONI 

tas-26 ta’ Jannar 2011 

dwar l-għajnuna mill-Istat C 50/07 (ex N 894/06) li Franza tippjana li twettaq favur l-iżvilupp ta’ 
kuntratti ta’ assigurazzjoni tas-saħħa (“contrats solidaires et responsables”) u kuntratti ta’ 

assigurazzjoni komplementari kollettivi kontra r-riskju ta’ mewt, diżabilità u invalidità 

(notifikata bid-dokument numru C(2011) 267) 

(It-test bil-Franċiż biss huwa awtentiku) 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2011/319/UE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, u partikolarment l-ewwel subparagrafu tal-Arti­
kolu 108 (2) ( 1 ) tiegħu, 

Wara li stiednet lill-partijiet interessati li jippreżentaw l-osser­
vazzjonijiet tagħhom skont l-Artikolu ( 2 ) msemmi hawn fuq u 
wara li kkunsidrat dawn l-osservazzjonijiet, 

Billi: 

I. PROĊEDURA 

(1) Permezz tal-ittra bid-data tat-28 ta’ Diċembru 2006, 
Franza nnotifikat lill-Kummissjoni bi skemi ta’ għajnuna 
favur l-iżvilupp ta’ kuntratti ta’ assigurazzjoni tas-saħħa 
(“contrats solidaires et responsables”) hekk kif maħsuba 
f’emenda ta’ abbozz tal-Liġi tal-finanzi għall-2006. Id-dis­
pożizzjonijiet ta’ dawn l-iskemi ġew inklużi fl-Artikolu 88 
tal-Liġi Nru 2006-1771 tat-30 ta’ Diċembru 2006 tal- 
finanzi li jemendaw għall-2006 ( 3 ). Franza kkomunikat 
informazzjoni addizzjonali lill-Kummissjoni permezz 
tal-ittri tas-26 ta’ Frar, il-11 ta’ Mejju u t-18 ta’ Settembru 
2007. 

(2) Permezz tal-ittra tat-13 ta’ Novembru 2007, il-Kummiss­
joni infurmat lil Franza bid-deċiżjoni tagħha li tiftaħ 
proċedura ta’ investigazzjoni formali kif previst fl-Arti­
kolu 108(2) tat-Trattat (TFUE) rigward din l-għajnuna. 

(3) Id-deċiżjoni tal-Kummissjoni li tiftaħ proċedura ta’ inves­
tigazzjoni formali ġiet ippubblikata f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal- 
Unjoni Ewropea ( 4 ). Il-Kummissjoni stiednet lill-partijiet in­
teressati sabiex jippreżentaw l-osservazzjonijiet tagħhom 
dwar l-iskemi tal-għajnuna diskussi. 

(4) Franza bagħtet l-osservazzjonjiet tagħha dwar id-deċiż­
joni tal-ftuħ tal-proċedura ta’ investigazzjoni formali 
permezz tal-ittra tal-21 ta’ Diċembru 2007. 

(5) Il-Kummissjoni rċeviet l-osservazzjonjiet dwar dan is- 
suġġett min-naħa ta’ diversi partijiet terzi interessati. 
Din għaddiethom lil Franza filwaqt li tatha l-opportunità 
li tikkummenta dwarhom, u rċeviet il-kummenti tagħha 
permezz tal-ittra tat-8 ta’ Mejju 2008. 

(6) Franza għaddiet informazzjoni addizzjonali lill-Kummiss­
joni permezz tal-ittra tal-31 ta’ Ottubru 2008. 

(7) Uħud mill-partijiet terzi ttrasmettew informazzjoni ad­
dizzjonali lill-Kummissjoni matul ix-xahar ta’ Frar 2009. 

(8) Wara laqgħa li saret fit-2 ta’ Ġunju 2009 bejn is-servizzi 
tal-Kummissjoni u l-aworitajiet Franċiżi, dawn tal-aħħar 
impenjaw ruħhom li janalizzaw il-possibilità li jintroduċu 
ċerti modifiki fl-iskemi notifikati u li jwasslu l-analiżi 
tagħhom lill-Kummissjoni fl-iqsar żmien possibbli.
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( 1 ) Mill-1 ta’ Diċembru 2009, l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat KE saru 
rispettivament l-Artikoli 107 u 108 tat-Trattat dwar il-Funzjonament 
tal-Unjoni Ewropea (“TFUE”). Fiż-żewġ każijiet, id-dispożizzjonijiet 
huma, fis-sustanza, identiċi. Għall-finijiet ta’ din id-Deċiżjoni, ir-refe­
renzi magħmula għall-Artikoli 107 u 108 tat-TFUE jinftiehmu, jekk 
ikun meħtieġ, bħala li jsiru rispettivament għall-Artikoli 87 u 88 tat- 
Trattat KE. Sar ukoll ċertu numru ta’ bidliet fit-terminoloġija lit- 
TFUE, bħall-bidla minn “Komunità” għal “Unjoni” u “suq komuni” 
għal “suq intern”. 

( 2 ) ĠU C 38, 12.2.2008, p. 10. 
( 3 ) ĠU 303 tal-31 ta’ Diċembru 2006, paġna 20228, test Nru 2 (sors: 

http://www.legifrance.gouv.fr). ( 4 ) Ara n-nota f’qiegħ il-paġna 2.

http://www.legifrance.gouv.fr


(9) Permezz tal-komunikazzjoni tat-22 ta’ Settembru 2009, 
il-Kummissjoni tat 20 jum ta’ xogħol bħala żmien biex 
Franza tittrasmetti l-analiżi tagħha. 

(10) Permezz tal-ittra tat-3 ta’ Novembru 2009, l-awtoritajiet 
Franċiżi talbu sospensjoni tal-proċedura ta’ investigazzjo­
ni formali sal-1 ta’ April 2010. 

(11) Fid-data tas-17 ta’ Novembru 2009, il-Kummissjoni tat l- 
approvazzjoni tagħha dwar is-sospensjoni tal-proċedura 
ta’ investigazzjoni formali sal-1 ta’ April 2010, fl-appli­
kazzjoni tal-kodiċi tal-prattika tajba biex jitmexxew il- 
proċeduri ta’ kontroll tal-għajnuna mill-Istat ( 5 ) sabiex 
tippermetti lil Franza li tadatta l-abbozz tal-leġiżlazzjoni 
u tipproċedi għall-konsulti meħtieġa. 

(12) Permezz tal-ittra tas-26 ta’ April 2010, l-awtoritajiet 
Franċiżi infurmaw lill-Kummissjoni li abbozz emendat 
għal skema ser jintbagħat fis-17 ta’ Mejju 2010. 

(13) Permezz tal-komunikazzjoni tas-27 ta’ Mejju 2010, l- 
awtoritajiet Franċiżi għaddew l-informazzjoni lill- 
Kummissjoni, madankollu mingħajr ma ppjanaw l- 
emendi għall-iskemi notifikati. 

II. DESKRIZZJONI DETTALJATA TAL-GĦAJNUNA 

(14) Żewġ sistemi fiskali distinti kienu s-suġġett tad-deċiżjoni 
tal-ftuħ tal-proċedura ta’ investigazzjoni formali: 

Eżenzjoni mit-taxxa tal-kumpaniji u mit-taxxa professjonali 
territorjali minħabba attivitajiet ta’ ġestjoni ta’ kuntratti ta’ 
assigurazzjoni tas-saħħa (“contrats solidaires et responsables”) 

(15) L-ewwel miżura notifikata hija skema ta’ eżenzjoni mit- 
taxxa tal-kumpaniji, introdotta fl-Artikolu 207-2 tal- 
Kodiċi ġenerali tat-taxxa (CGI), u mit-taxxa professjonali 
territorjali ( 6 ) (l-Artikolu 1461-1 o tal-CGI) minħabba 
operazzjonijiet ta’ ġestjoni ta’ ċerti kuntratti ta’ assigu­
razzjoni tas-saħħa imsejħa “contrats solidaires et responsa­
bles”. Dawn l-eżenzjonijiet jibbenefikaw lill-organizzazz­
jonijiet kollha li joħorġu dawn il-kuntratti: mutwalitajiet 
u junjins sostnuti mill-kodiċi tal-pooling, istituzzjonijiet 
tal-welfare irregolati mit-Titolu III tal-Volum IX tal-Kodiċi 
tas-sigurtà soċjali jew mill-Volum VII tal-Kodiċi rurali kif 
ukoll l-intrapriżi kollha tal-assigurazzjoni rregolati mill- 
kodiċi tal-assigurazzjoni. 

(16) L-għan prinċipali ta’ din il-miżura huwa, bl-iżvilupp ta’ 
dan it-tip ta’ kuntratt, li tiżdied il-kopertura tas-saħħa 
kumplimentari tal-popolazzjoni Franċiża. Għalhekk, il- 
miżura ser tkun kumplimentari għall-iskema ta’ eżenzjoni 
mit-taxxa fuq il-ftehim tal-assigurazzjoni li tapplika għall- 
istess tip ta’ kuntratti u li l-Kummissjoni awtorizzat bid- 
Deċiżjonijiet tagħha tat-2 ta’ Ġunju 2004 ( 7 ) u tad-29 ta’ 
Ottubru 2010 ( 8 ). 

(17) Il-kuntratti tal-assigurazzjoni tas-saħħa kkonċernati minn 
din l-iskema ta’ eżenzjoni ġew introdotti fi Franza fl- 
2001 ( 9 ). Minn naħa waħda, dawn huma kuntratti relatati 
ma’ operazzjonijiet kollettivi bi sħubija obbligatorja, u 
min-naħa l-oħra kuntratti relatati ma’ operazzjonijiet 
individwali u kollettivi bi sħubija volontarja. 

(18) Biex ikunu eliġibbli, dawn il-kuntratti għandhom partiko­
larment jissodisfaw il-kundizzjonijiet li ġejjin: 

— L-ebda informazzjoni medika dwar il-persuna assigu­
rata m’għandha tintalab mill-entità tal-assigurazzjoni 
għal sħubija ta’ kuntratti volontarji; 

— L-ammont tal-kontribuzzjonijiet jew tal-poloz ma 
jkunx stabbilit skont l-istat ta’ saħħa tal-persuna assi­
gurata; 

— Il-garanziji mogħtija għandhom bilfors ikopru s- 
servizzi marbuta mal-prevenzjoni u mal-konsultazz­
jonijiet tat-tabib li jagħmel it-trattament kif ukoll 
għall-preskrizzjonijiet tiegħu; 

— Il-garanziji mogħtija m’għandhomx ikopru l-ħlasijiet 
mediċi li l-persuna assigurata tista’ tiddikjara jew 
minħabba li tkun qabżet il-limitu tal-ħlas għal ċerti 
azzjonijiet jew għal ċerti konsulti, jew minħabba n- 
nuqqas ta’ għażla ta’ tabib għat-trattament. 

(19) Biex jibbenefikaw mill-iskema preferenzjali, l-entitajiet tal- 
assigurazzjoni għandhom ukoll jirrispettaw il-limiti rela­
tati man-numru ta’ kuntratti ta’ assigurazzjoni tas-saħħa 
(contrats solidaires et responsables) fil-portafoll tagħhom tal- 
kuntratti ta’ assigurazzjoni tas-saħħa. Dawn il-limiti 
jvarjaw skont it-tip ta’ kuntratti: 

— Kuntratti relatati ma’ operazzjonjiet individwali u 
kollettivi ta’ sħubija volontarja:

MT 31.5.2011 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 143/17 

( 5 ) ĠU C 136 tas-16.6.2009, p. 13, punt 41. 
( 6 ) In-notifika tagħmel referenza għall-eżenzjoni mit-taxxa professjonali. 

Madankollu, din tal-aħħar, sadanittant, hija sostitwita mill-kontri­
buzzjoni ekonomika territorjali, magħmula minn kontribuzzjoni 
fuq l-art tal-intrapriżi u kontribuzzjoni fuq il-valur miżjud tal-intrap­
riżi. 

( 7 ) Ara d-Deċiżjoni tal-Kummissjoni tat-2 ta’ Ġunju 2004, Franza, għaj­
nuna mill-Istat Nru E 46/2001, Eżenzjoni mit-taxxa fuq il-kuntratti 
tal-assigurazzjoni tas-saħħa, http://ec.europa.eu/competition/state_ 
aid/register/ii/by_case_nr_e2001_0030.html#46 

( 8 ) Ara d-Deċiżjoni tal-Kummissjoni tad-29 ta’ Ottubru 2010, Franza, 
għajnuna mill-Istat Nru N 401/2010, emenda tas-sistema ta’ eżen­
zjoni mit-taxxa speċjali fuq il-ftehimiet tal-assigurazzjoni tal-kuntratti 
ta’ assigurazzjoni tas-saħħa (“contrats solidaires et responsables”). 

( 9 ) Id-dispożizzjonijiet relatati mal-karattru responsabbli tal-kuntratt (l- 
ebda kopertura jekk jinqabżu l-pagamenti fuq ċerti atti u finanzja­
ment ta’ ċerti servizzi marbuta mal-prevenzjoni) ġew introdotti fl- 
2006.

http://ec.europa.eu/competition/state_aid/register/ii/by_case_nr_e2001_0030.html#46
http://ec.europa.eu/competition/state_aid/register/ii/by_case_nr_e2001_0030.html#46


Il-parti tagħhom għandha tirrappreżenta 150 000 
persuna jew proporzjon minimu (stabbilit minn 
digriet) li jinkludi bejn 80 % u 90 % tal-persuni kollha 
li ffirmaw il-poloz u tal-membri li għandhom 
kuntratti relatati ma’ operazzjonijiet individwali u 
kollettivi ta’ sħubija volontarja rreġistrati mal- 
entità ( 10 ). 

— Kuntratti relatati ma’ operazzjonijiet kollettivi ta’ 
sħubija obbligatorja: 

Il-parti tagħhom għandha tirrappreżenta 120 000 
persuna jew proporzjon minimu (stabbilit minn 
digriet) li jinkludi bejn 90 % u 95 % tal-persuni kollha 
li ffirmaw il-poloz u tal-membri li għandhom 
kuntratti relatati ma’ operazzjonijiet individwali u 
kollettivi ta’ sħubija obbligatorja rreġistrati mal- 
entità ( 11 ). 

(20) Fl-aħħar nett, l-entitajiet li jibbenefikaw għandhom ukoll 
jissodisfaw tal-anqas waħda mill-kundizzjonijiet li ġejjin: 

— Jimplimentaw modulazzjoni tat-tariffi jew tal-ħlas tal- 
kontribuzzjonijiet skont is-sitwazzjoni soċjali tal- 
persuni li ffirmaw il-poloz u tal-membri msieħba; 

— Il-membri msieħba u l-assiguraturi li jibbenefikaw 
minn għajnuna biex jiksbu assigurazzjoni supplemen­
tari tas-saħħa ( 12 ) jirrappreżentaw bejn 3 % u 6 % tal- 
anqas tal-parteċipanti u tal-persuni li ffirmaw il-poloz 
tal-kuntratti tal-assigurazzjoni tas-saħħa relatati ma’ 
operazzjonijiet individwali u kollettivi bi sħubija 
volontarja msieħba mal-entità ( 13 ); 

— Il-persuni li għandhom tal-anqas ħamsa u sittin sena 
jirrappreżentaw tal-anqas bejn 15 % u 20 % tal- 
membri li jipparteċipaw jew li ffirmaw poloz tal-assi­
gurazzjoni tas-saħħa msieħba tal-entità ( 14 ); 

— Il-persuni li għandhom anqas minn ħamsa u għoxrin 
sena jirrappreżentaw tal-anqas bejn 28 % u 35 % tal- 

benefiċjarji ta’ poloz ta’ assigurazzjoni tas-saħħa 
msieħba tal-entità ( 15 ). 

(21) Skont l-awtoritajiet Franċiżi, dawn l-aħħar kriterji 
jimponu pooling ta’ tariffi jew tal-etajiet u t-twettiq ta’ 
livell minimu ta’ solidarjetà effikaċi. Dawn għandhom l- 
għan li jinkoraġġixxu t-tqassim tal-kuntratti ta’ assigu­
razzjoni tas-saħħa (“contrats solidaires et responsables”) u l- 
kopertura tal-popolazzjoni kollha, partikolarment billi 
jaċċettaw proporzjon sinifikanti ta’ persuni żgħażagħ 
jew anzjani, żewġ kategoriji li jaffaċċjaw l-akbar diffikul­
tajiet biex jiksbu assigurazzjoni (komplementari) tas- 
saħħa minħabba n-nuqqas ta’ riżorsi (żgħażagħ) jew l- 
ispiża prinċipali li dawn jippreżentaw (persuni anzjani). 

(22) Is-sistema timponi wkoll li dawn il-kriterji jingħataw 
aktar importanza fil-livell ta’ gruppi, skont l-attivitajiet 
taxxabbli tagħhom fi Franza. Din id-dispożizzjoni 
għandha l-għan li tevita t-tgħawwiġ tas-sistema jew tal- 
istrutturi li jwasslu għal konċentrazzjoni ta’ dan it-tip ta’ 
riskju f’xi strutturi ad hoc, b’kuntradizzjoni tal-objettiv tal- 
mutwalizzazzjoni. 

(23) Skont l-awtoritajiet Franċiżi, il-kundizzjonijiet kollha 
għandhom l-għan li jħeġġu lill-entitajiet tal-assigurazzjoni 
li jiżviluppaw il-firxa ta’ dawn il-kuntratti, biex jipparte­ 
ċipaw fl-implimentazzjoni tal-kopertura tas-saħħa univer­
sali ta’ bażi u komplementari u li joffru kopertura tas- 
saħħa komplementari lill-popolazzjoni kollha f’kundizz­
jonijiet ta’ tariffi stabbli. Partikolarment huma inklużi l- 
persuni li l-istat tas-saħħa tagħhom jew il-kapaċitajiet 
finanzjarji tagħhom ma jippermettulhomx li jkollhom 
kopertura individwali. 

(24) Id-dħul fis-seħħ ta’ din is-sistema fiskali, li inizjalment 
kienet ippjanata għall-1 ta’ Jannar 2008 f’dak li jikkon­ 
ċerna l-eżenzjoni mit-taxxa tal-kumpaniji u s-sena finan­
zjarja 2010 f’dak li jikkonċerna l-eżenzjoni mit-taxxa 
professjonali territorjali, tmexxa għall-1 ta’ Jannar 2012 
u għas-sena finanzjarja 2013 rispettivament, fi stennija 
tal-approvazzjoni tal-iskemi konċernati mill-Kummiss­
joni. 

Tnaqqis fiskali tal-kontribuzzjonijiet għad-dispożizzjonijiet ta’ 
ugwalizzazzjoni relatati ma’ ċerti kuntratti komplementari 
kollettivi 

(25) Din it-tieni sistema fiskali għandha l-għan li tippermetti 
lill-entitajiet tal-assigurazzjoni li jibbenefikaw minn 
tnaqqis fiskali tal-kontribuzzjonijiet għad-dispożizzjonijiet 
ta’ ugwalizzazzjoni relatati ma’ ċerti kuntratti ta’ assigu­
razzjoni komplementari kollettivi (l-Artikolu 39 (d) GD 
tal-CGI) lil hinn minn dak li tippermetti l-iskema ta’ dritt 
komuni (l-Artikolu 39 (d) GB) għal dispożizzjonijiet bħal 
dawn.
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( 10 ) Abbozz ta’ Digriet jiffissa dan il-proporzjon għal 85 %. 
( 11 ) Abbozz ta’ Digriet jiffissa dan il-proporzjon għal 93 %. 
( 12 ) Għajnuna mogħtija mill-Istat f’forma ta’ tnaqqis tal-poloz tal-assigu­

razzjoni għal persuni li jibbenefikaw minn riżorsi finanzjarji taħt 
limitu determinat mis-sitwazzjoni familjari. L-ammont tal-għajnuna 
jvarja bejn 100 u 500 euro skont l-età tal-benefiċjarju. 

( 13 ) Il-proporzjon minimu jkun ta’ 3 % skont l-abbozz tad-Digriet. 
( 14 ) Il-proporzjon minimu għal dan il-grupp tal-età jkun ta’ 16 % skont 

l-abbozz tad-Digriet. 
( 15 ) Il-proporzjon minimu għal dan il-grupp tal-età jkun ta’ 31 % skont 

l-abbozz tad-Digriet.



(26) L-istabbiliment ta’ dispożizzjoni teknika ta’ ugwalizzazz­
joni ( 16 ) huwa stipulat mir-regolamentazzjoni tal-kontabi­
lità u prudenzjali tal-entitajiet tal-assigurazzjoni. L-Arti­
kolu 30 tad-Direttiva 91/674/KEE tal-Kunsill tad-19 ta’ 
Diċembru 1991 dwar il-kontijiet annwali u l-kontijiet 
konsolidati ta’ intrapriżi tal-assigurazzjoni jiddefinixxi d- 
dispożizzjoni ta’ ugwalizzazzjoni kif ġej: “Id-dispożizzjo­
ni ta’ ugwalizzazzjoni għandha tinkludi kull ammont 
imwarrab inkonformità mal-ħtiġiet ġuridiċi jew amminis­
trattivi għall-ugwalizzazzjoni ta’ proporzjonijiet ta’ ċaqliq 
fit-telf fi snin futuri jew biex jiġi provdut għal riskji 
speċjali.” ( 17 ). 

(27) F’dan il-każ, id-dispożizzjoni tal-ugwalizzazzjoni hija 
maħsuba biex taffaċċja l-varjazzjonijiet fit-telf relatati 
mal-operazzjonijiet kollettivi li jkopru r-riskji tal-mewt 
jew ta’ ħsara fuq il-persuna (diżabilità u invalidità). 
Dawn il-varjazzjonijiet fir-riżultat (minn sena finanzjarja 
għall-oħra) ser ikunu marbuta mat-twettiq effikaċi tal- 
garanziji previsti mill-kuntratti tal-assigurazzjoni mħallsa 
mqabbla mal-ipoteżi ta’ implimentazzjoni tal-obbligi tal- 
garanziji li kienu nżammu matul l-iżvilupp tat-tariffi tal- 
poloz tal-assigurazzjoni. Id-dispożizzjoni tippermetti t- 
twittija tar-riżultati tekniċi relatati mal-operazzjonijiet 
konċernati bil-ħsieb li jkunu koperti l-varjazzjonijiet tal- 
pretensjonijiet importanti li jistgħu jiġu nnutati. 

(28) Skont l-awtoritajiet Franċiżi, id-dispożizzjoni ta’ ugwaliz­
zazzjoni l-ġdida stipulata fl-Artikolu 30 (d) GD tikkon­
tribwixxi għall-objettiv ġenerali ta’ żvilupp u titjib tal- 
offerta, mill-entitajiet tal-assigurazzjoni, tal-garanziji tal- 
welfare sottoskritti fil-qafas ta’ proċedura msejħa “għad- 
deżinjazzjoni”. Huma kkonċernati l-garanziji kollettivi 
komplementari li jirriżultaw minn ftehim kollettiv 
professjonali jew interprofessjonali, ftehim tal-kumpaniji 
jew deċiżjonijiet ta’ min jimpjega mwettqa li fil-qafas 
tagħhom l-entità tal-organizzazzjoni tiġi magħżula mill- 
imsieħba soċjali (“proċedura għad-deżinjazzjoni”). Din l- 
għażla timponi fuq l-entità magħżula l-obbligu li tirris­
petta l-kundizzjonijiet konvenzjonali nnegozjati mill- 
imsieħba soċjali ( 18 ) (inkluż il-klawżoli fil-kuntest ta’ 
aġġustament mill-ġdid tat-tariffi). L-għażla ssir għal 
perjodu massimu ta’ ħames snin, perjodu li fit-tmiem 
tiegħu għandha ssir b’mod obbligatorju investigazzjoni 
mill-ġdid tal-entità magħżula. Il-kuntratti bi klawżola ta’ 
għażla mwaqqfa fil-livell ta’ fergħat professjonali bi 
ftehim bejn l-imsieħba soċjali huma dejjem suġġetti 
għal deċiżjoni ta’ estensjoni mill-Ministru responsabbli 
mis-Sigurtà Soċjali. Għalhekk huma applikabbli għall- 
persuni li jirċievu salarju jew li kienu jirċievu salarju 
mill-fergħa, kif ukoll id-dipendenti tagħhom (ikun xi 

jkun l-istat tas-saħħa u l-età tagħhom), u min iħad­
dimhom huwa responsabbli li jissottoskrivi u jingħaqad 
mal-entità magħżula ( 19 ). 

(29) Skont l-awtoritajiet Franċiżi, l-għażla tippermetti li 
jinkiseb, mingħand l-entità magħżula, rapport tal-kontri­
buzzjonijiet/garanziji l-aktar vantaġġuż, u li l-persuni li 
jirċievu salarju mill-istess settur ekonomiku jingħataw 
aċċess għall-istess garanziji, ikun xi jkun id-daqs tal-in­
trapriża li huma jappartjenu għaliha. Din tinkludi wkoll 
investigazzjoni mill-ġdid perjodika tat-termini tal-orga­
nizzazzjoni tal-mutwalizzazzjoni tar-riskji u l-ħatra tal- 
entità kkunsidrata. 

(30) Din il-miżura tippermetti wkoll li jittejjeb, għall-bene­
fiċċju tal-konsumatur individwali, il-kontroll tat-tariffi u 
l-kwalità tas-servizzi pprovduti meta jinqalgħu riskji gravi 
bħalma huma d-diżabilità, l-invalidità jew il-mewt li 
għall-persuna assigurata u l-familja tagħha jwasslu għal 
konsegwenzi soċjali u finanzjarji sinifikanti (spejjeż ad­
dizzjonali, telf fid-dħul, esklużjoni, eċċ.). 

(31) B’mod aktar preċiż, il-mekkaniżmu tad-dispożizzjoni 
favur il-garanziji f’każ ta’ mewt, diżabilità u invalidità 
sottoskritti fil-qafas ta’ proċedura ta’ deżinjazzjoni jipper­
metti lill-entitajiet tal-assigurazzjoni magħżula: 

— Teħid ta’ responsabilità għal differenzi fid-defiċit fuq 
dawn it-tipi ta’ kuntratti, mqabbel mal-medja prevista 
fil-bidu, li jistgħu jirriżultaw mill-kontinġenzi għal telf 
(ammonti u numri) jew bħala riżultat tar-riskju 
(bidliet fl-informazzjoni li minnha kienet saret il- 
kalkolazzjoni tat-tariffa inizjali); 

— It-titjib tal-fondi u l-marġini tas-solvenza tal-organiz­
zazzjonijiet li jipproponu dawn l-operazzjonijiet bis- 
saħħa tal-istabbiliment tad-dispożizzjoni speċjali. 

(32) Fil-prattika, il-kontribuzzjoni annwali għad-dispożizzjoni 
hija aċċettata bi tnaqqis fil-limitu tal-benefiċċju 
tekniku ( 20 ) tal-operazzjonijiet konċernati. L-ammont 
totali tad-dispożizzjoni ma jistax jeċċedi 130 % tal- 
ammont totali tal-kontribizzjonijiet relatati ma’ dawn l- 
operazzjonijiet kollha mwettqa matul is-sena finanzjarja. 
Id-dispożizzjoni hija relatata mal-kumpens tar-riżultati 
tekniċi ta’ defiċit tas-sena finanzjarja fl-ordni tal-anzjanità 
tal-kontribuzzjonijiet annwali.
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( 16 ) Dispożizzjoni “għal riskji u ħlasijiet” hija ammont irreġistrat fil- 
bilanċ sabiex ikopri l-ispejjeż li l-iskadenza jew l-ammont tagħhom 
mhumiex stabbiliti b’mod preċiż. Il-kostituzzjoni ta’ dispożizzjoni 
tinplika l-kontabilità ta’ parti mill-kontribuzzjonijiet għas-servizzi 
(kont tal-ħlas) u min-naħa l-oħra dispożizzjoni fil-liabilities (kont 
tal-bilanċ). Id-dispożizzjoni teknika tal-ugwalizzazzjoni tikkostit­
wixxi tip ta’ dispożizzjoni għal riskji u spejjeż. 

( 17 ) ĠU L 374, 31.12.1991, p. 7. 
( 18 ) Ara l-Artikolu L912-1 tal-Kodiċi Franċiż tas-Sigurtà Soċjali. 

( 19 ) Taħt is-sistema ta’ deżinjazzjoni, l-entità tal-assigurazzjoni maħtura 
ma tistax tagħżel xi modifika oħra għall-iskema tal-kopertura, bħal 
pereżempju ż-żieda fil-kontribuzzjonijiet. Dawn huma l-imsieħba 
soċjali li jiddeċiedu l-evoluzzjoni tal-iskema (titjib tas-servizzi, 
aġġustament tar-rata tal-kontribuzzjoni, eċċ.). 

( 20 ) Differenza bejn, min-naħa l-ammont tal-poloz jew tal-kontribuzz­
joni, mnaqqsa bil-kontribuzzjonijiet għad-dispożizzjonijiet 
imwaqqfa legalment, u min-naħa l-oħra, l-ammont tal-ispejjeż tar- 
rati tal-klejms, miżjud bl-ispejjeż taxxabbli għall-kuntratti konċer­
nati.



(33) Il-kontribuzzjonijiet annwali li ma jintużawx fi żmien 
għaxar snin jiġu trasferiti f’fond ta’ riserva speċjali 
b’eżenzjoni mit-taxxa. L-ammont ta’ dan il-fond ta’ 
riserva speċjali ma jistax jaqbeż 70 % tal-ammont totali 
tal-kontribuzzjonijiet relatati mal-operazzjonijiet kollha 
konċernati mwettqa matul is-sena finanzjarja. Is-surplus 
ta’ dawn il-kontribuzzjonijiet jingħaqad mal-benefiċċju 
taxxabbli wara perjodu ta’ 10 snin wara l-kontabilità 
tagħhom. 

(34) Fl-iskema ta’ dritt komuni, l-intrapriżi tal-assigurazzjoni u 
ta’ assigurazzjoni mill-ġdid (l-Artikolu 39 (d) GB) fil-fatt 
jistgħu jikkostitwixxu eżenzjonijiet mit-taxxa għad-dispo­ 
żizzjonijiet tal-ugwalizzazzjoni relatati mal-operazzjoni­
jiet tal-assigurazzjoni tal-grupp kontra r-riskji ta’ mewt, 
diżabilità jew invalidità fil-limiti li ġejjin: 

— il-kontribuzzjoni annwali tad-dispożizzjoni hija limi­
tata għal 75 % tal-benefiċċju tekniku tal-kuntratti 
konċernati; 

— l-ammont totali tad-dispożizzjoni ma jistax jeċċedi, 
mqabbel mal-ammont tal-kontribuzzjonijiet relatati 
mal-kuntratti konċernati miksuba matul is-sena finan­
zjarja, proporzjon inkluż bejn 23 % u 100 % skont l- 
ammont tal-persuni assigurati. 

Kull dispożizzjoni hija relatata mal-kumpens tar-riżultati 
tekniċi ta’ defiċit tas-sena finanzjarja fl-ordni tal-anzjanità 
tal-kontribuzzjonijiet annwali. Min-naħa l-oħra, il-kontri­
buzzjonjiet li ma setgħux jintużaw fi żmien 10 snin jiġu 
miżjuda mal-benefiċċju taxxabbli. 

III. RAĠUNIJIET LI WASSLU GĦALL-FTUĦ TAL-PROĊE­
DURA TA’ INVESTIGAZZJONI FORMALI 

(35) Fid-deċiżjoni tagħha tal-ftuħ ta’ investigazzjoni formali 
tat-13 ta’ Novembru 2007, il-Kummissjoni spjegat id- 
dubji tagħha fir-rigward tal-applikazzjoni tal-Artikolu 107 
(2a) tat-TFUE rigward iż-żewġ miżuri fiskali konċer­
nati ( 21 ). 

(36) F’dak li jikkonċerna l-ewwel miżura (eżenzjoni mit-taxxa 
tal-kumpaniji u tat-taxxa professjonali territorjali 
minħabba attivitajiet ta’ ġestjoni tal-kuntratti ta’ assigu­
razzjoni tas-saħħa (“contrats solidaires et responsables”)), il- 
Kummissjoni qieset li Franza ma tatx il-prova tat-trasfe­
riment integrali tal-vantaġġ lill-konsumaturi. 

(37) Il-Kummissjoni qajmet mistoqsijiet dwar ir-rispett tal- 
kundizzjoni ta’ nuqqas ta’ diskiminazzjoni fir-rigward 
tal-oriġini tal-prodott minħabba l-eżistenza ta’ limiti rela­
tati man-numru (120 000/150 000 kuntratt) jew għall- 
proporzjon (rata ta’ 80/90 %) tal-kuntratti ta’ assigurazz­
joni tas-saħħa (“contrats solidaires et responsables”) fil-porta­
foll tal-kuntratti tas-saħħa tal-entitajiet tal-assigurazzjoni 
konċernati. 

(38) Fir-rigward tat-tieni miżura (tnaqqis fiskali tal-kontribuzz­
jonijiet għad-dispożizzjonijiet tal-ugwalizzazzjoni), il- 
Kummissjoni kienet tal-opinjoni li l-ebda waħda mit- 
tliet kundizzjonijiet tal-applikazzjoni tal-Artikolu 107 
(2)(a) tat-TFUE, ma kienet tidher sodisfatta. 

(39) L-ewwel nett, il-karattru soċjali tal-miżura ma kienx 
jidher bis-sħiħ skont il-Kummissjoni meta wieħed jibda 
jkollu suspetti dwar il-kuntratt tal-assigurazzjoni, jiġifieri 
qabel ma seħħu dawn l-avvenimenti gravi. 

(40) It-tieni nett, it-trasferiment integrali tal-għajnuna lill- 
konsumatur/persuna assigurata kien jidher aktar ipotetiku 
u għall-għarrieda milli għall-miżura preċedenti. It-trasfe­
riment tal-vantaġġ kien jidher ukoll li jista jkun ta’ profitt 
għal min iħaddem safejn dawn jikkontribwixxu wkoll 
għall-finanzjament tal-kuntratt. 

(41) It-tielet nett, il-grad għoli tal-konċentrazzjoni tas-suq tal- 
kuntratti tad-deżinjazzjoni f’idejn l-istituzzjonijiet tal- 
welfare fil-kuntest kien jidher li jista’ jittraduċi ruħu 
permezz ta’ diskriminazzjoni de facto għall-benefiċċju 
tal-istituzzjonijiet. 

IV. OSSERVAZZJONIJIET TAL-PARTIJIET INTERESSATI 

(42) Wara l-pubblikazzjoni tad-deċiżjoni tal-ftuħ, il-Federazz­
joni Nazzjonali tal-Mutwalità Franċiża (Fédération Natio­
nale de la Mutualité Française (FNMF)) irċeviet il- 
kummenti tal-Federazzjoni Franċiża tal-Kumpaniji tal-As­
sigurazzjoni (Fédération française des Sociétés d’Assu­
rance (FFSA)), taċ-Ċentru Tekniku tal-Istituzzjonijiet tal- 
Welfare (Centre technique des Institutions de prévoyance 
(CTIP)), tal-Unjoni Nazzjonali Interfederali tax-Xogħlijiet 
u l-Entitajiet Privati Sanitarji u Soċjali (Union Nationale 
Interfédérale des Œuvres et Organismes Privés Sanitaires 
et Sociaux (UNIOPSS)), tal-Federazzjoni Nazzjoni tal- 
Kumitati Femminili għall-Ġlieda Kontra l-Kanċer (Fédéra­
tion nationale des Comités féminins pour le Dépistage 
des Cancers), l-Unjoni Federali tal-Konsumaturi (Union 
Fédérale des Consommateurs - Que choisir (UFC – Que 
choisir)), kif ukoll ta’ parti terza anonima. 

(43) Il-maġġoranza tal-partijiet interessati jikkunsidraw b’mod 
pożittiv iż-żewġ miżuri fiskali in kwistjoni u l-kummenti 
tagħhom jaqblu fil-parti l-kbira mal-argumenti esposti 
mill-awtoritajiet Franċiżi. Huma jenfasizzaw l-eżistenza 
ta’ kompetizzjoni qawwija fuq is-suq tal-assigurazzjoni 
komplementari tas-saħħa kif ukoll likwidità eċċellenti 
fis-suq. Huma jenfasizzaw ukoll li l-koperturi konċernati 
miż-żewġ miżuri jikkumpensaw għan-nuqqasijiet tas- 
sigurtà soċjali. Bil-ħolqien ta’ inċentivi fiskali aċċessibbli 
b’mod faċli għal kull attur tal-assigurazzjoni komplemen­
tari tas-saħħa, l-awtoritajiet Franċiżi joħolqu l-kundizzjo­
nijiet għat-trasformazzjoni tas-segment ta’ persuni li ma 
tantx huma interessanti a priori fit-termini tal-profil ta’ 
riskju jew ta’ solvenza f’segment li jippreżenta attrazzjoni 
ekonomika ġdida.
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( 21 ) Minħabba li l-kwalifikazzjoni tal-għajnuna mill-Istat kienet aċċettata 
minn Franza fl-istadju tan-notifika għall-miżuri notifikati, il- 
Kummissjoni ikkuntentat ruħha b’analiżi qasira ta’ din il-kwalifika.



(44) F’dak li jikkonċerna l-ewwel miżura (eżenzjoni għall- 
kuntratti ta’ assigurazzjoni tas-saħħa (“contrats solidaires 
et responsables”)) il-FFSA madankollu tistaqsi dwar l-eżis­
tenza ta’ limiti għoljin wisq li jistgħu jikkostitwixxu 
vantaġġ ovvju għall-operaturi li diġà għandhom preżenza 
qawwija fis-suq. Jekk il-FFSA tifhem li l-prinċipju ta’ 
limitu biex ikunu evitati sitwazzjonijiet li huma 
kumplessi wisq biex jiġu amministrati, din tqis ukoll li 
huwa indispensabbli li dan il-limitu ma jikkostitwix, fih 
innifsu, ostaklu għall-għotja tal-għajnuna. Din tqis ukoll li 
l-kriterji marbuta mal-istruttura tal-popolazzjoni koperta 
(perċentwali ta’ anqas minn 25 sena, ta’ persuni rtirati, 
eċċ.) jwasslu għall-għażla tal-benefiċjarji tal-għajnuna 
mingħajr ġustifikazzjoni reali fir-rigward tal-objettiv 
relatat. Dawn il-kriterji jkunu ta’ vantaġġ għall-mutwali­
tajiet omoġeni li l-aċċess tagħhom huwa suġġett għal 
kriterji tal-istat jew tal-professjoni, għad-detriment tal- 
mutwalitajiet miftuħa għall-pubbliku kollu. Dawn il- 
kriterji jintroduċu wkoll differenza potenzjali tat-tratta­
ment bejn il-persuni assigurati. 

(45) Is-CTIP jippreċiża min-naħa tiegħu li s-servizzi proposti 
mill-entitajiet tal-assigurazzjoni jeħtieġu, biex ikunu ta’ 
kwalità, investimenti importanti li jridu jkunu jistgħu 
jitqassmu fuq gruppi ta’ persuni assigurati li huma nume­
rużi biżżejjed. Dan l-għan jispjega l-limiti. 

(46) Is-CTIP jagħmel referenza għall-obbligu tal-intrapriżi tal- 
assigurazzjoni fl-Unjoni Ewropea biex jikkostitwixxu 
marġini ta’ solvenza. Jekk il-benefiċċji tekniċi kollha 
jkollhom jingħataw lura lill-persuni assigurati, is-solvenza 
ma tkunx sodisfatta. Għalhekk huwa normali li parti 
sservi biex tkopri, b’mod totali jew parzjali, it-tkabbir 
ta’ kull sena tal-ħtieġa ta’ solvenza. 

(47) Is-CTIP jippreċiża wkoll li, skont il-ġurisprudenza tal- 
Qorti tal-Ġustizzja, l-iskemi professjonali ta’ natura 
konvenzjonali ma jaqgħux, minħabba n-natura u l-għan 
tagħhom, taħt id-dispożizzjonijiet tal-Liġi tal-Unjoni 
Ewropea relatati mal-kompetizzjoni ( 22 ). Skemi bħal 
dawn barra minn hekk ma jistgħux ikunu kkonċernati 
minn taxxi kummerċjali, minħabba l-koperturi li jistgħu 
jikkumpensaw għan-nuqqasijiet tas-sigurtà soċjali u li 
huma bbażati fuq il-ftehimiet u l-qbil kollettivi. 

(48) Il-FNMF issejjaħ ukoll il-kompatibilità tal-ewwel miżura 
fuq il-bażi tal-Artikolu 107 (3)(c) tat-TFUE. Min-naħa, l- 
għajnuna hija maħsuba biex jiġi faċilitat l-iżvilupp tal- 
kopertura tas-saħħa komplementari li jirrispetta l-karattri 
tal-kuntratti tal-assigurazzjoni (“contrats solidaires et respon­
sables”) fil-kundizzjonijiet li ma jbiddlux il-kundizzjonijiet 
tal-iskambju f’miżura li tmur kontra l-interess komuni. Il- 
miżura għandha taħseb biex tikkumpensa nuqqas tas-suq 
li jipproduċi segmentazzjoni tal-poplu, filwaqt li s-suq ma 
jippermettix b’mod effiċjenti li jiżgura l-benesseri globali 
tal-popolazzjonijiet mhux vijabbli. Min-naħa l-oħra, l- 
għajnuna għandha tkun neċessarja u proporzjonata, is- 
sistemi implimentati qabel ma ppermettewx li jintlaħaq l- 
għan mixtieq. 

(49) Parti terza anonima tenfasizza d-defiċit tal-għarfien u l- 
informazzjoni statistika tal-Istat Franċiż dwar is-sitwazz­
joni ekonomika u finanzjarja tal-intrapriżi attivi fuq is- 
suq tal-assigurazzjonijiet komplementari tas-saħħa. Dan 
jagħmel kull analiżi objettiva tas-sitwazzjoni impossibbli. 

(50) L-istess parti terza anonima tagħmel ukoll referenza 
għall-evoluzzjoni bejn l-2001 u l-2007 tal-marġini bene­
fiċjarji mwettqa mill-intrapriża tas-settur. Filwaqt li d-dħul 
tal-intrapriżi konċernati kellu jiżdied b’50 % matul il- 
perjodu msemmi, l-ispejjeż tas-servizzi tal-istess assigura­
turi żdiedu biss b’35 %. Il-marġini gross tal-esplojtazzjoni 
għalhekk ipprogressa bi 15 % fi żmien 6 snin. 

(51) Fir-rigward tat-tieni miżura (dispożizzjoni ta’ ugwalizzaz­
zjoni), il-FFSA hija tal-opinjoni li xejn ma jiġġustifika 
skema fiskali aktar vantaġġuża għall-kuntratti bi klawżola 
ta’ deżinjazzjoni għal dawk il-kuntratti tal-grupp ta’ in­
trapriżi li jkopru l-istess riskji. Il-loġika tal-kostituzzjoni 
tad-dispożizzjoni kif ukoll ir-riskji huma l-istess, b’mut­
walizzazzjoni aktar wiesgħa f’każ ta’ kuntratti bi klawżola 
ta’ deżinjazzjoni. Barra minn dan, il-miżura għandha 
tkun riservata għall-istituzzjonijiet ta’ welfare. Għalkemm 
l-għażla tal-entità li tassigura l-imsieħba soċjali tkun 
miftuħa skont il-liġi, dan it-tip ta’ kuntratt fil-prattika 
kważi kollu jaħtar l-istituzzjoni tal-assigurazzjoni magħ­
mula fuq l-inizjattiva tal-imsieħba soċjali. 

(52) Is-CTIP iqis min-naħa tiegħu li huwa normali li l- 
imsieħba soċjali kienu jippreferu li jagħżlu li titwaqqaf 
istituzzjoni ta’ welfare li wara jkunu jistgħu jiżguraw il- 
ġestjoni tagħha. 

(53) Is-CTIP ifakkar ukoll il-limiti li jaffettwaw lill-entitajiet tal- 
assigurazzjoni f’każ ta’ għażla: 

— applikazzjoni stricto sensu tad-dispożizzjonijiet previsti 
fil-ftehim jew fil-qbil kollettiv (garanziji, tariffi, klaw­ 
żoli ta’ valutazzjoni mill-ġdid, żamma ta’ drittijiet 
f’każ ta’ sitwazzjonijiet prekarji, eċċ.); 

— l-interdizzjoni ta’ sospenzjoni tal-garanziji anke f’każ 
ta’ nuqqas ta’ ħlas; 

— l-obbligu tal-assigurazzjoni tal-intrapriżi kollha 
koperti mill-qasam tal-applikazzjoni tal-qbil jew tal- 
ftehim; 

— Il-ħtieġa li t-tariffa tinfirex fuq it-tul taċ-ċiklu tas- 
settur ekonomiku kopert sabiex ikun hemm korre­
lazzjoni taż-żidiet tat-tariffi tal-kriżijiet ekonomiċi li 
jaffettwaw settur professjonali.
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( 22 ) Ara d-Deċiżjoni tal-Qorti tal-21 ta’ Settembru 1999 fil-kwistjoni 
C-67/96, Albany International BV et Stichting Bedrijfspensioenfonds 
Textielindustrie, Rec. 1999, p. I-5751.



(54) Is-CTIP iqis ukoll li l-iskemi konvenzjonali tal-protezzjoni 
soċjali komplementari jikkostitwixxu remunerazzjoni 
għall-persuni li jirċievu salarju u għalhekk ma jistgħux 
ikunu suġġetti għal taxxa kummerċjali. B’konsegwenza, 
is-sistema ta’ tnaqqis komplementari tad-dispożizzjonijiet 
tal-ugwalizzazzjoni ma tistax titqies li tikkwalifika bħala 
għajnuna mill-Istat. 

(55) Is-CTIP, kif ukoll il-FNMF jistaqsu wkoll dwar il-kompa­
tibilità tat-tieni miżura abbażi tal-Artikolu 107 (3)(c) tat- 
TFUE bi preċiżjoni li din hija maħsuba li tiffaċilita l-iżvi­
lupp tas-suq tal-welfare mingħajr bidla fil-kundizzjonijiet 
tal-kummerċ f’miżura kuntrarja għall-interess komuni. 

(56) Barra minn dan, is-CTIP jagħmel referenza għas-sentenza 
Albany ( 23 ) fejn ippreċiża li l-iskemi konvenzjonali tal- 
protezzjoni soċjali bi sħubija obbligatorja jissodisfaw 
missjoni ta’ interess ekonomiku ġenerali. Is-sottomissjoni 
tal-operazzjonjiet marbuta ma’ skemi konvenzjonali ta’ 
protezzjoni soċjali implimentati minn entità ta’ assigu­
razzjoni għal taxxi kummerċjali, hija f’kuntradizzjoni 
mat-twettiq tal-missjoni ta’ interess ekonomiku ġenerali 
mogħtija lill-entità tal-assigurazzjoni. 

V. IL-KUMMENTI TA’ FRANZA 

Eżenzjonijiet mit-taxxa tal-kumpaniji u mit-taxxa professjonali 
territorjali minħabba attivitajiet ta’ ġestjoni ta’ kuntratti ta’ 
assigurazzjoni tas-saħħa (“contrats solidaires et responsables”) 

(57) F’dak li jikkonċerna r-riperkussjoni tal-għajnuna fuq il- 
konsumaturi individwali, l-awtoritajiet Franċiżi jsostnu li 
din ir-riperkussjoni għandha tkun assigurata mill-karattru 
kompetittiv tas-suq tal-assigurazzjoni tas-saħħa komple­
mentari u mill-istess ekonomija tal-miżura. 

(58) Mhux biss in-numru ta’ atturi fuq is-suq ser ikun 
għoli ( 24 ) imma wkoll il-mezzi tad-distribuzzjoni 
għandhom ikunu numerużi u varjati (aġenti ġenerali 
tal-assigurazzjoni, dealers, persuni li jirċievu salarju li 
jaħdmu mal-entitajiet tal-assigurazzjoni, bejgħ dirett 
permezz tal-Internet, eċċ.). Il-karattru kompetittiv ta’ 
dan is-settur barra minn dan għandu jkun garantit mill- 
Awtorità tal-Kontroll tal-assigurazzjonijiet mutwali (Auto­
rité de contrôle des assurances et des mutuelles (ACAM)). 

(59) Il-mekkaniżmi tas-suq għalhekk għandhom jiggarantixxu 
r-riperkussjoni tal-vantaġġ lill-konsumaturi taħt forma ta’ 
tnaqqis fis-sehem finanzjarju tal-persuna assigurata, 
mingħajr ma jkun meħtieġ li titwaqqaf sistema ta’ tqassim 
mill-ġdid obbligatorju fl-ekonomija fiskali. Barra minn 
dan, l-ekonomija tal-miżura tiggarantixxi li l-vantaġġ 

huwa ta’ vantaġġ lill-kategoriji tal-konsumaturi esklużi 
minn kopertura tas-saħħa komplementari minħabba l- 
età jew ir-riżorsi tagħhom. 

(60) Fir-rigward tal-kwistjoni ta’ diskriminazzjoni eventwali 
favur ċerti organizzazzjonijiet, Franza tippreċiża li l-limiti 
joħolqu inċentiv għall-entitajiet tal-assigurazzjoni biex 
jaqsmu bejniethom “ir-riskju ħażin”, ikkaratterizzat mill- 
età jew mil-livell ta’ riżorsi tal-persuni konċernati, fil- 
portafoll tagħhom. 

(61) Proporzjon jew numru insuffiċjenti ta’ kuntratti ta’ assi­
gurazzjoni tas-saħħa (“contrats solidaires et responsables”) 
ma jippermettix li jintlaħaq dan l-għan ta’ mutwalizzazz­
joni u, fin-nuqqas ta’ tali limiti, l-eżenzjonijiet previsti 
jistgħu jipprovdu lill-entitajiet konċernati effett ta’ qligħ 
mhux ġustifikat. Il-kompetizzjoni (mingħajr it-twaqqif 
tal-limitu) jkollha biss l-effett li dan il-vantaġġ fiskali 
jgħaddi lill-konsumatur finali u jippermetti lill-entitajiet 
assiguraturi li jżommu l-partijiet tagħhom tas-suq, 
mingħajr ma tiżgura żieda fir-rata tal-kopertura. Il- 
mekkaniżmu ta’ limitu doppju (perċentwali jew valur 
assolut) għalhekk għandu jkun element indispensabbli 
fiż-żieda tar-rata tal-kopertura tal-kategoriji tal-popolazz­
joni li bħalissa mhumiex koperti. 

(62) F’kuntest ta’ żieda kontinwa fil-prezz tal-assigurazzjoni 
komplementari tas-saħħa, il-proposta ta’ inċentiv fiskali 
lill-kategoriji tal-popolazzjoni tkun ġejja tassew minn 
twettiq ta’ solidarjetà nazzjonali. 

Tnaqqis fiskali tal-kontribuzzjonijiet għad-dispożizzjonijiet ta’ 
ugwalizzazzjoni f’ċerti kuntratti ta’ assigurazzjoni komplemen­
tari kollettivi 

(63) L-awtoritajiet Franċiżi jsostnu l-ewwel nett li s-sistema 
fiskali ma tistax titqies fl-integralità tagħha bħala għaj­
nuna. Il-kwalifika ta’ għajnuna mill-Istat għandha 
tinżamm biss għal dik il-parti mis-sistema li mhux se 
tkun ġustifikata mill-ispeċifiċità tal-attività tal-assigurazz­
joni konċernata fir-rigward tal-istandards ta’ prudenza. 

(64) L-ispeċifiċità tal-kuntratti ta’ deżinjazzjoni, filwaqt li 
żżomm mal-limitazzjonijiet sodi f’termini ta’ tariffi, ta’ 
għażla tar-riskji u ta’ ġestjoni, tagħmel lil dawn il- 
kuntratti partikolarment sensittivi għar-riskji li ġejjin 
mit-telf meta mqabbla mal-istimi oriġinali u għalhekk 
jiġġustifikaw bis-sħiħ skema ta’ kontribuzzjoni partikolar­
ment prudenti. 

(65) Min-naħa waħda, ir-riskji koperti mill-kuntratti ta’ deżin­
jazzjoni konklużi fil-qafas tal-ftehim kollettiv tal-fergħa 
jikkonċernaw popolazzjoni speċifikament marbuta ma’ 
settur wieħed tal-attività u għalhekk partikolarment 
sensittiva għat-tibdil taċ-ċikli li jirriżultaw minn dan is- 
settur. Fuq perjodu twil, l-antiċipazzjoni taċ-ċikli tkun 
teħtieġ għalhekk twittija fit-tul tar-riżultati ta’ deżinjazz­
joni.
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( 23 ) Ara C-67/96, Albany International BV et Stichting Bedrijfspensioenfonds, 
sentenza tal-Qorti ċitata diġà fin-nota f’qiegħ il-paġna 22. 

( 24 ) Skont rapport tal-attività tal-2006 tal-Autorité de contrôle des assu­
rances et des mutuelles, 263 intrapriża tal-assigurazzjoni, kif ukoll 
66 istituzzjoni ta’ welfare u 1,201 kumpanija tal-mutwalità joperaw 
fis-suq tal-assigurazzjoni komplementari tas-saħħa.



(66) Min-naħa l-oħra, il-kuntratti ta’ deżinjazzjoni li ġejjin 
mill-ftehim tal-intrapriża jikkonċernaw popolazzjoni li 
bilfors hija ristretta u għalhekk jiġġustifikaw ir-rati tal- 
finanzjament miżjuda minħabba l-varjazzjonijiet impor­
tanti fir-rati tal-klejm. 

(67) It-tnaqqis fiskali tal-kontribuzzjonijiet għal dawn id-dis­
pożizzjonijiet f’kundizzjonijiet adattati u msaħħa, lil hinn 
minn sistema fiskali ta’ liġi komuni hekk kif prevista fl- 
Artikolu 39 (d) GB tal-CGI, b’hekk huwa ġġustifikat 
skont pjan regolamentari u prudenzjali. 

(68) L-awtoritajiet Franċiżi madankollu jindikaw li huwa 
diffiċli ħafna li wieħed jiġġustifika preċiżament ir-rati 
tal-kontribuzzjonijiet aċċettabbli għal dawn l-operazzjo­
nijiet minħabba d-diffikultà teknika tal-valutazzjoni ta’ 
livell “normali” ta’ finanzjament għal riskji daqstant speċi­
fiċi. L-awtoritajiet Franċiżi madankollu jippreċiżaw li l- 
limiti ta’ tnaqqis tal-kontribuzzjonijiet għad-dispożizzjo­
nijiet ġew stabbiliti bi ftehim mal-professjoni. 

(69) F’dak li jikkonċerna l-kompatibilità tal-għajnuna fir- 
rigward tal-Artikolu 107 (2)(a) tat-TFUE, Franza tikkon­
ferma li t-tliet kundizzjonijiet ta’ din id-dispożizzjoni 
huma rispettati sew. F’dak li jikkonċerna l-karattru soċjali 
tal-għajnuna, din tippreċiża li l-kuntratti kollettivi negoz­
jati fil-qafas tal-ftehim tal-fergħa jassiguraw grad għoli ta’ 
qsim tar-riskji kif ukoll livell ta’ poloz aktar baxx milli 
hemm fis-suq tal-kuntratti individwali, filwaqt li l-persuni 
li jirċievu salarji u l-familji tagħhom xorta waħda 
għandhom aċċess għal garanziji għoljin. 

(70) B’risposta għall-argument tal-Kummissjoni skont liema l- 
karattru soċjali tal-miżura ma jintweriex kompletament 
jekk wieħed ipoġġi ruħu fil-ħin tal-affiljazzjoni mal- 
kuntratt, Franza ssostni li l-għotja tal-għajnuna qabel it- 
twettiq tar-riskju hija l-uniku mod kif jista’ jintlaħaq dan 
l-għan soċjali mixtieq. 

(71) Fir-rigward tat-trasferiment tal-għajnuna lill-konsumatur 
finali, Franza mill-ewwel tistabbilixxi distinzjoni bejn il- 
ftehim kollettiv u l-ftehim tal-intrapriża. Għalkemm l- 
ewwel wieħed jista’ fil-fatt ikun karatterizzat minn predo­
minanza tal-istituzzjonijiet tal-welfare, dan is-suq ser ikun 
suġġett għal dinamika ġdida u l-atturi l-oħra tal-assigu­
razzjoni jinteressaw ruħhom f’dan is-suq. Il-kompetizzjo­
ni bejn l-istituzzjonijiet tal-assigurazzjoni għandha tkun 
reali u tippermetti li tkun garantita riperkussjoni massima 
fil-profitt tal-persuna assigurata. F’dak li jikkonċerna t- 
tieni punt (ftehim tal-intrapriża), teżisti kompetizzjoni 
qawwija ħafna bejn il-ftehim u l-ebda sitwazzjoni ta’ 
monopolju ta’ profitt tal-istituzzjonijiet tal-assigurazzjoni 
ma tkun tista’ tiġi karatterizzata. 

(72) Skont l-awtoritajiet Franċiżi, l-istess raġunament jista’ jiġi 
applikat f’każ ta’ tnaqqis jew moderazzjoni fit-tariffi li jsir 
għall-profitt tal-intrapriża. Fil-fatt, il-parteċipazzjoni ta’ 
min iħaddem fl-iffinanzjar tal-garanzija jikkorrispondi 
għal żieda fis-salarju tal-impjegat/assigurat u għalhekk 
b’vantaġġ għal dan tal-aħħar. 

(73) F’dak li jikkonċerna l-eżistenza ta’ diskriminazzjoni de 
facto għall-profitt tal-istituzzjonijiet tal-welfare, Franza 
tippreċiża li l-miżura tittratta b’mod ugwali lill-operaturi 
kollha, hu x’inhu l-istat tagħhom. Is-suq tal-assigurazzjoni 
ma jkunx f’sitwazzjoni ta’ monopolju favur l-istituzzjoni­
jiet tal-assigurazzjoni u dan diġà jkun karatterizzat minn 
kompetizzjoni qawwija bejn l-atturi prinċipali. 

(74) Franza tfakkar ukoll li l-għażla tal-entità tal-assigurazzjo­
ni (proċedura ta’ deżinjazzjoni) tirriżulta mir-responsabi­
lità ta’ min iħaddem u r-rappreżentanti tal-persunal. It- 
trasparenza u l-kompetizzjoni ta’ dan il-proċess jitwettqu 
fil-kundizzjonijiet normali ta’ suq li huwa miftuħ għall- 
kompetizzjoni. Il-kompetizzjoni ssir permezz ta’ sejħa 
għal offerti mingħand assiguraturi differenti, abbażi tal- 
ispeċifikazzjonijiet żviluppati mill-imsieħba soċjali. 

(75) Franza tqis ukoll li l-miżura valutata tista’ madankollu 
titqies bħala għajnuna maħsuba biex tiffaċilita l-iżvilupp 
ta’ ċerti attivitajiet ekonomiċi u li ma tbiddilx il-kundizz­
jonijiet tal-kummerċ f’miżura kuntrarja għall-interess 
komuni f’konformità mal-Artikolu 107 (3c) tat-TFUE. 
L-għan soċjali juri li l-miżura tista’ tipprova l-importanza 
li ser ikollu fil-futur l-iżvilupp tas-suq tal-welfare. 

(76) Skont l-awtoritajiet Franċiżi, l-iżvilupp tal-kuntratti ta’ 
welfare li jinkludu proċedura ta’ deżinjazzjoni għandu l- 
għan li jiżviluppa t-twaqqif ta’ skemi ta’ protezzjoni 
soċjali komplementari aktar favorevoli u aktar protettivi 
għall-persuni li jirċievu salarju filwaqt li jiffavorixxu d- 
djalogu soċjali u l-parteċipazzjoni tal-ħaddiema. 

(77) Fl-aħħar nett, Franza żżid tgħid li s-servizzi tal-assigu­
razzjoni komplementari fil-qasam tal-welfare fil-qafas 
tal-proċedura ta’ deżinjazzjoni jistgħu jitqiesu li jikkostit­
wixxu servizz ta’ interess ekonomiku ġenerali fis-sens tal- 
Artikolu 106 (2) tat-TFUE, partikolarment meta l-isħubija 
fi skema ta’ servizzi hija obbligatorja u li l-ġestjoni tagħha 
ssir f’kuntest ta’ parità. 

(78) Il-ftehim kollettiv li jipprevedi garanziji u li jaħtar lill- 
assiguratur jista’ jsir obbligatorju għall-persuni kollha li 
jirċievu salarju, persuni li kienu jirċievu salarju u dipen­
denti skont proċedura ta’ estensjoni (l-Artikoli L 911-3 u 
911-4 tal-Kodiċi dwar is-Sigurtà Soċjali) permezz ta’ 
sentenza tal-Ministru kompetenti. Hija din is-sentenza li 
għandha titqies bħala l-att li bih l-Istat Membru qiegħed 
jagħti l-obbligi tas-servizz pubbliku lil intrapriża.
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(79) Franza tammetti li l-ammont tal-kumpens (ekonomija 
fiskali) għas-servizz tal-interess ekonomiku ġenerali ma 
jirispettax il-kundizzjonijiet ippreżentati mill-qafas Komu­
nitarju tal-għajnuna f’forma ta’ kumpens mis-servizz 
pubbliku ( 25 ). Madankollu, din tqis li dawn il-kundizzjo­
nijiet mhumiex adattati għall-punti partikolari tal- 
operazzjonijiet konċernati. Skont Franza, il-mekkaniżmu 
tat-tnaqqis fiskali huwa aktar adattat u aktar flessibbli 
minn sussidju fuq il-bażi ta’ valutazzjoni preċiża tal- 
ispejjeż supplimentari li jirriżultaw mill-ġestjoni tas- 
servizz. 

VI. IR-REAZZJONI TA’ FRANZA GĦALL-KUMMENTI 
TAL-PARTIJIET TERZI 

(80) L-awtoritajiet Franċiżi jinnutaw il-kummenti tal-partijiet 
terzi u jirrispondu b’mod aktar speċifiku għall-osservazz­
jonijiet tal-Federazzjoni Franċiża tal-Kumpaniji tal-Assigu­
razzjoni (Fédération Française des Sociétés d’Assurance 
(FFSA)). 

(81) F’dak li jikkonċerna l-eżenzjoni fiskali tal-kuntratti ta’ 
assigurazzjoni tas-saħħa (“contrats solidaires et responsa­
bles”), l-awtoritajiet Franċiżi jindikaw li l-kompożizzjoni 
tal-portafolli tal-entitajiet tal-assigurazzjoni hija omoġena, 
b’tali mod li l-kuntratti ta’ assigurazzjoni tas-saħħa 
(“contrats solidaires et responsables”) mqabbla ma’ tipi oħra 
ta’ kuntratti ta’ assigurazzjoni ta’ saħħa illum tkun ekwi­
valenti fit-tliet kategoriji wiesgħa ta’ entitajiet tal-assigu­
razzjoni li joperaw fis-suq (intrapriżi li jaqgħu taħt il- 
kodiċi tal-assigurazzjoni, mutwalitajiet li jaqgħu taħt il- 
kodiċi tal-mutwalizzazzjoni u istituzzjonijiet ta’ welfare li 
jaqgħu taħt il-kodiċi tas-sigurtà soċjali). 

(82) Fir-rigward tad-dispożizzjoni l-ġdida tal-ugwalizzazzjoni, 
Franza tenfasizza li l-possibilità ta’ konklużjoni ta’ 
kuntratti ta’ deżinjazzjoni professjonali hija miftuħa 
għall-operaturi kollha, kemm Franċiżi u kemm barranin, 
li huma attivi fis-suq tal-welfare komplementari. 

(83) Fl-aħħar nett, Franza żżid li l-istituzzjonijiet tal-welfare 
ma jibbenefikawx minn sitwazzjoni ta’ monopolju u 
għalhekk, b’konsegwenza ta’ dan, m’hemm l-ebda 
vantaġġ ta’ diskriminazzjoni. Il-fatt li l-ftuħ tas-suq 
għall-kompetizzjoni huwa bil-mod u progressiv huwa 
relatat ma’ fattur storiku imma ma jqajjimx dubji dwar 
il-kompetizzjoni eżistenti bejn l-istituzzjonijiet tal-assigu­
razzjoni. Il-fatt li l-istituzzjonijiet tal-assigurazzjoni huma 
diġà speċjalizzati f’dan is-settur mhuwiex biżżejjed biex 
tkun stabbilita xi tip ta’ diskriminazzjoni. 

VII. INFORMAZZJONI ADDIZZJONALI PPREŻENTATA 
MINN FRANZA WARA S-SOSPENSJONI TAL-PROĊE­

DURA 

(84) Matul il-proċedura ta’ investigazzjoni, is-servizzi tal- 
Kummissjoni pproponew ċerti direzzjonijiet lil Franza 
sabiex l-iskemi tal-għajnuna jsiru kompatibbli mas-suq 
intern abbażi tal-Artikolu 107 (2) tat-TFUE. 

(85) F’dak li jikkonċerna l-ewwel miżura (eżenzjonijiet mit- 
taxxa tal-kumpaniji u t-taxxa professjonali territorjali 
għall-ġestjoni tal-kuntratti ta’ assigurazzjoni tas-saħħa 
(“contrats solidaires et responsables”)), ġew proposti l-istrate­ 
ġiji li ġejjin: 

— Sabiex ikun rispettat it-tieni kriterju (trasferiment 
effettiv vantaġġuż), ġie propost lil Franza biex tieħu 
l-ideat mis-sistema ta’ sussidji hekk kif approvata 
qabel mill-Kummissjoni għall-kopertura komplemen­
tari tas-saħħa tal-uffiċjali Franċiżi (N 911/06), b’sis­
tema ta’ kreditu għat-taxxa għall-profitt tal-konsuma­
turi individwali jew ta’ kull sistema li tippermetti l- 
garanzija effettiva tal-għajnuna; 

— Sabiex jevitaw kull diskriminazzjoni, l-awtoritajiet 
Franċiżi ġew mistiedna li jirrevedu l-mekkaniżmu 
tal-limiti. 

(86) Bil-komunikazzjoni tagħha tas-27 ta’ Mejju 2010, 
madankollu Franza indikat li din kienet iddeċidiet li 
żżomm l-iskema tal-għajnuna li din kienet notifikat 
mingħajr l-ebda bidla u kkonfermat l-analiżi tagħha 
skont liema skemi notifikati kienu kompatibbli mas-suq 
intern fis-sens tal-Artikolu 107 (2)(a) tat-TFUE. 

(87) Fl-istess komunikazzjoni, Franza żiedet li l-kuntratti tal- 
assigurazzjoni komplementari tas-saħħa kienu jikkostit­
wixxu prodott ta’ lealtà għall-persuni assigurati li jipper­
metti li wara jiġu proposti lill-istess persuni assigurati l- 
prodotti li joffru l-akbar remunerazzjoni, bħal fil-każ tal- 
kuntratti tal-assigurazzjoni tal-ħajja. Biex jinżamm il- 
klijent, l-atturi tas-suq għalhekk ikunu mħeġġa li jipprat­
tikaw politika ta’ tariffi attraenti. F’dawn il-kundizzjoni­
jiet, il-vantaġġ fiskali approvat minn entità u rkuprat 
minn din tal-aħħar ikollu bħala effett dirett adattament 
ta’ tariffi skont dawk tal-kompetituri, biex b’hekk tiżgura 
li tibbenefika mill-profitt flimkien mal-persuni assigurati. 

(88) F’dak li jikkonċerna t-tieni miżura (tnaqqis fiskali addizz­
jonali għad-dispożizzjonijiet ta’ ugwalizzazzjoni), is- 
servizzi tal-Kummissjoni pproponew dawn id-direzzjoni­
jiet lil Franza: 

— Sabiex ikun rispettat it-tieni kriterju (trasferiment effi­
kaċi tal-vantaġġ) ġie propost lil Franza li tieħu l-ideat 
mis-sistema ta’ sussidju hekk kif approvata preċeden­
tement mill-Kummissjoni għall-kopertura komple­
mentari tas-saħħa tal-uffiċjali Franċiżi (N 911/06), 
ta’ sistema ta’ kreditu ta’ taxxa li jibbenefikaw il- 
konsumaturi individwali jew kull sistema li tipper­
metti li tkun garantita riperkussjoni effikaċi tal-għaj­
nuna; 

— Sabiex tiġi evitata kull diskriminazzjoni, l-awtoritajiet 
Franċiżi ġew mistiedna li jaħsbu biex jintroduċu 
mekkaniżmu obbligatorju u trasparenti ta’ kompe­
tizzjoni għall-għotja tal-kuntratti ta’ deżinjazzjoni.
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(89) Bħal fil-każ tal-ewwel miżura, Franza mandankolu ddeċi­
diet li żżomm mhux mibdula l-iskema tal-għajnuna li 
kienet innotifikat għall-iżvilupp tal-welfare kollettiva. 

(90) Fil-komunikazzjoni tagħha tas-27 ta’ Mejju 2010, Franza 
sostniet il-karattru partikolarment restrinġenti tad-diżin­
jazzjoni li tiġġustifika skema ta’ kontribuzzjonijiet parti­
kolarment prudenti. Għalhekk biss b’mod limitat ħafna li 
d-dispożizzjoni għall-ugwalizzazzjoni tista’ titqies bħala 
għajnuna mill-Istat u li l-kompatibilità tagħha mas-suq 
intern għandha tkun eżaminata. 

VIII. APPREZZAMENT TAL-GĦAJNUNA 

VIII.1. Eżenjonijiet mit-taxxa tal-kumpaniji u ta’ taxxa 
professjonali territorjali minħabba attivitajiet ta’ ġes­
tjoni tal-kuntratti ta’ assigurazzjoni tas-saħħa 

(“contrats solidaires et responsables”) 

Rimarka preliminari 

(91) B’referenza għall-ġurisprudenza tal-Qorti tal-Ġustizzja fil- 
kwistjoni Albany ( 26 ), is-CTIP jikkonferma li l-iskemi 
professjonali ta’ natura konvenzjonali, minħabba n-natura 
u s-suġġett tagħhom, ma jaqgħux taħt id-dispożizzjonijiet 
tal-liġi Komunitarja relatati mal-kompetizzjoni. 

(92) Madankollu l-Kummissjoni tinnota li l-miżura stipulata 
mill-ġurisprudenza diġà msemmija tirrelata prinċiparja­
ment mal-affiljazzjoni legali obbligatorja tal-intrapriżi 
industrijali ma’ fond ta’ pensjoni li jibbenefika minn 
dritt esklussiv. Għaldaqstant, ta’ min jinnota li l-iskema 
tal-eżonerazzjoni relattiva mal-ewwel miżura tistabbilixxi 
kuntratti individwali kif ukoll kuntratti kollettivi ta’ 
sħubija volontarja. Barra minn dan, il-kuntratti kollettivi 
ta’ sħubija obbligatorja stabbiliti mill-miżura jaqgħu fil- 
qafas ta’ għażla libera tal-imsieħba soċjali biex jikkonklu­
du dan il-ftehim kollettiv, u mhux fil-qafas ta’ obbligu 
legali biex jiġu konklużi tali ftehimiet jew ta’ sħubija 
f’fond settorjali jew intersettorjali, kif ġara fil-każ ta’ 
Albany. 

(93) Is-sentenza tal-Qorti tikkonferma wkoll li l-iskemi ta’ 
kopertura ta’ riskju li jikkompletaw is-sistema legali ta’ 
siġurtà soċjali, hekk kif notifikata mill-awtoritajiet Fran­ 
ċiżi, huma soġġetti għar-regoli tal-kompetizzjoni u li l- 
fondi li jiffurmaw tali skemi jirrispondu sew għall-idea 
tal-intrapriża fis-sens tal-Artikoli 101 u ta’ wara tat- 
TFUE ( 27 ). 

(94) Għalhekk il-Kummissjoni tqis li l-iskema tal-kopertura 
stabbilita mill-ewwel miżura ma taħrabx ir-regoli tat- 
Trattat fil-qasam tal-kompetizzjoni u partikolarment ir- 
regoli fil-qasam tal-interdizzjoni tal-għajnuna mill-Istat. 

Deskrizzjoni tas-suq tal-assigurazzjoni komplementari tas- 
saħħa fi Franza 

(95) Is-Sigurtà Soċjali (skema ta’ assigurazzjoni ta’ saħħa 
obbligatorja) tħallas lura parti biss mill-kura tas-saħħa 
tal-persuni li għandhom assigurazzjoni soċjali. L-assigu­
razzjonijiet komplementari tas-saħħa għalhekk ikopru l- 
parti tas-servizzi li mhumiex iffinanzjati mill-assigurazz­
joni tas-saħħa obbligatorja. 

(96) Is-suq tal-assigurazzjoni komplementari tas-saħħa jinkludi 
l-aktar it-tliet gruppi ta’ atturi li ġejjin: 

— il-mutwalitajiet u l-junjins ta’ mutwalizzazzjoni rrego­
lati mill-kodiċi tal-mutwalizzazzjoni (code de la 
mutualité); 

— l-istituzzjonijiet ta’ welfare rregolati mill-kodiċi tas- 
Sigurtà Soċjali; 

— Is-soċjetajiet tal-assigurazzjoni rregolati mill-kodiċi 
tal-assigurazzjoni. 

(97) Skont il-komunikazzjoni tal-awtoritajiet Franċiżi tal- 
21 ta’ Diċembru 2007, 263 intrapriża tal-assigurazzjoni, 
66 istituzzjoni tal-welfare u 1,201 kumpanija tal- 
mutwalità kienu joperaw fis-suq tal-assigurazzjoni 
komplementari tas-saħħa. L-Awtoritajiet Franċiżi jindikaw 
ukoll li fl-2006, l-ewwel 20 attur tas-suq kienu jirrapp­
reżentaw biss 35 % mis-suq mingħajr ma ħadd minnhom 
jaqbeż aktar minn 4 % u, barra minn dan, li 65 % tas-suq 
kien magħmul minn atturi li jirrappreżentaw anqas minn 
1 % tal-partijiet tas-suq ( 28 ). 

(98) Madankollu, skont iċ-ċifri uffiċjali ppubblikati fl-2009, 
in-numru ta’ atturi fuq dan is-suq ma kienx jirrappreżen­
ta aktar minn 876 operatur fit-tmiem tal-2008 u kien ilu 
jonqos b’rata kostanti mill-2001 (48 % ta’ tnaqqis fl- 
2008 meta mqabbla mal-2001) ( 29 ). Il-mutwalitajiet 
għandhom numru ta’ 748, il-kumpaniji tal-assigurazzjoni 
92, u n-numru ta’ istituzzjonijiet ta’ welfare jitla’ għal 36. 

(99) Skont analiżi reċenti magħmula mill-Awtorità Franċiża 
għall-Kompetizzjoni, l-akbar sehem mis-suq fis-suq tal- 
assigurazzjoni komplementari tas-saħħa individwali 
huwa miżmum minn Mutuelle Générale de l’Education 
Nationale - MGEN (7,7 % tas-suq), il-grupp tal-assigurazz­
joni Groupama ( 30 ) (6,7 % tas-suq), u wkoll il-kumpanija 
tal-assigurazzjoni Swiss Life (4 % tas-suq) ( 31 ).
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( 26 ) C-67/96, Albany International BV et Stichting Bedrijfspensioenfonds 
Textielindustrie, sentenza tal-Qorti diġà msemmija fin-nota f’qiegħ 
il-paġna nru 22. 

( 27 ) Ara l-punti 71 u wara tas-sentenza diġà msemmija fin-nota f’qiegħ 
il-paġna nru 22. 

( 28 ) Rapport annwali 2006 tal-Fond CMU, http://www.cmu.fr/userdocs/ 
Rapport%202006.pdf, Anness 13 – lista tal-100 organizzazzjoni 
komplementari l-aktar importanti. 

( 29 ) Rapport tal-attività 2008 tal-Fond CMU tat-13.5.2009, p. 33. 
( 30 ) Din mhix kumpanija tal-mutwalità li taqa’ taħt il-kodiċi tal-mutwa­

lità imma kumpanija mutwali tal-assigurazzjoni li taqa’ taħt il-kodiċi 
tal-assigurazzjoni. 

( 31 ) Ara d-deċiżjoni Nru 09-DCC-61 tal-4 ta’ Novembru 2009 tal-Auto­
rité française de la Concurrence dwar il-kontrol esklussiv tal-kumpa­
nija tal-mutwalità Altéis u tal-kumpanija tal-mutwalità Releya mill- 
kumpanija tal-mutwalità Prévadiès, p. 4.

http://www.cmu.fr/userdocs/Rapport%202006.pdf
http://www.cmu.fr/userdocs/Rapport%202006.pdf


(100) Fir-rigward tas-suq tal-assigurazzjoni komplementari 
kollettiva, l-akbar ishma mis-suq huma tal-kumpanija 
tal-assigurazzjoni Axa (17,51 % mis-suq), il-grupp ta’ 
isituzzjonijiet tal-welfare Malakoff-Médéric (8,7 % tas- 
suq), kif ukoll il-grupp AG2R-La Mondiale-Prémal­
liance ( 32 ) (6,9 % tas-suq) ( 33 ). 

(101) Minkejja t-talbiet għal dan indirizzati lill-awtoritajiet Fran­ 
ċiżi, il-Kummissjoni m’għandha l-ebda informazzjoni 
aktar preċiża dwar l-istruttura tas-suq tal-assigurazzjoni 
komplementari tas-saħħa, bħal dawk relatati mal-kumpa­
niji tal-mutwalità, il-mutwalitajiet, junjins tal-mutwaliz­
zazzjoni u istituzzjonijiet tal-welfare. Barra minn dan, 
minkejja talbiet dwar dan mill-Kummissjoni, l-awtoritajiet 
Franċiżi ma kinux f’pożizzjoni li jgħaddu statistika dwar 
kuntratti ta’ assigurazzjoni tas-saħħa (“contrats solidaires et 
responsables”) (kemm fuq livell globali u kemm fuq livell 
għal kull kategorija ta’ atturi fis-suq). L-istatistika inkluża 
fit-tabella li tidher fil-punti 102 u 103 għalhekk hija 
relatata mas-suq kollu tal-assigurazzjoni komplementari 
tas-saħħa, inkluż il-kuntratti li ma jissodisfawx il-kundizz­
jonijiet li jippermettu li jittieħed benefiċċju mill-miżura 
notifikata. Rapport ippubblikat mill-Qorti tal-Awdituri 
Franċiża fl-2008 ( 34 ) jenfasizza wkoll in-nuqqasijiet statis­
tiċi inportanti f’dak li għandu x’jaqsam l-assigurazzjoni 
komplementari, dwar in-numri ta’ persuni assigurati, it- 
tqassim tagħhom bejn kategoriji diferenti ta’ assiguraturi 
u t-tipi differenti ta’ kuntratti (kuntratt individwali, 
kuntratt kollettiv volontarju, u kuntratt kollettiv obbliga­
torju) kif ukoll l-ammont tal-ispejjeż imħallsa lura skont 
il-kategoriji ta’ nfiq u ta’ dħul. Fuq il-bażi tal-analiżi 
mwettqa mill-awtorità nazzjonali tal-kompetizzjoni, dan 
is-suq jidher madankollu maqsum f’ħafna partijiet, anke 
maqsum ħafna f’dak li jikkonċerna l-kuntratti individ­
wali ( 35 ), li madankollu jikkostitwixxi biss wieħed mis- 
swieq sekondarji kkonċernati mill-ewwel miżura notifi­
kata. 

(102) Bejn l-2001 u l-2007, dan is-settur żviluppa b’rata 
qawwija kif tixhed it-tabella li tidher hawn taħt ( 36 ). Id- 
dħul globali ta’ dawn l-entitajiet laħaq 27.4 biljun euro fl- 
2007, b’żieda ta’ 55,8 % meta mqabbel mal-2001, jiġi­
fieri rata ta’ tkabbir annwali medja ta’ 7,6 %. Id-dħul 
relatat mas-sena 2008 għandu jaqbeż id-29 biljun euro 
u jirrappreżenta żieda ta’ 6 % meta mqabbel mal- 
2007 ( 37 ). 

Evoluzzjoni tad-dħul tal-entitajiet komplementari 2001- 
2007 

(f’biljuni ta’ EUR) 

Mutwalitajiet 
Istituzzjoni­

jiet 
tal-welfare 

Kumpaniji 
tal- 

assigurazzjoni 
Total 

2001 10,6 3,3 3,7 17,6 

2007 16,0 4,7 6,7 27,4 

2001-2007 + 50,5 % + 43,15 % + 82,13 % + 55,8 % 

(103) Skont iċ-ċifri kkomunikati mill-awtoritajiet Franċiżi, it- 
tqassim bejn il-kuntratti individwali u kollettivi jaħdem 
kif ġej (ċifri relatati mas-sena 2004): 

Istituzzjonijiet 
tal-welfare Mutwalitajiet Kumpaniji tal- 

assigurazzjoni 

Kuntratti kollettivi 38 % 33 % 29 % 

Kuntratti 
individwali 

6 % 67 % 27 % 

Kuntratti kollettivi 
+ individwali 

18 % 54 % 28 % 

(104) Filwaqt li l-mutwalitajiet u l-junjins tal-mutwalizzazzjoni 
jqassmu prinċiparjament il-kuntratti individwali, l-isti­
tuzzjonijiet tal-welfare iqassmu essenzjalment kuntratti 
ta’ tip kollettiv (kuntratti ta’ kumpaniji jew ta’ sussidjarji). 
Il-kumpaniji tal-assigurazzjoni min-naħa tagħhom 
għandhom portafoll aktar bilanċjat. 

(105) Ir-rata tal-kopertura tal-popolazzjoni wkoll żdiedet b’mod 
sinifikanti billi minn 84 % fl-1996 telgħet għal 92.8 % fl- 
2006. Wieħed jgħodd bejn 32 miljun u 38 miljun bene­
fiċjarju fil-qasam tal-mutwalizzazzjoni, 13-il miljun fil- 
kumpaniji tal-assigurazzjoni u 11-il miljun fl-istituzzjo­
nijet tal-welfare li magħhom iridu jiżdiedu 4 miljuni li 
jibbenefikaw mill-fondi CMU-C (kopertura ta’ mard 
universali) li joffri kopertura komplementari tas-saħħa 
mingħajr ħlas għall-persuni mċaħħda. Dan ifisser li 
llum, bejn 7 u 8 % tal-Franċiżi m’għandhomx kopertura 
komplementari ( 38 ). 

Karattru tal-għajnuna tal-miżura 

(106) Fit-termini tal-Artikolu 107 tat-TFUE huma “inkompatibbli 
mas-suq intern, safejn dawn jaffettwaw l-iskambji bejn l-Istati 
Membri, l-għajnuna mogħtija mill-Istati jew permezz ta’ riżorsi 
tal-Istat, taħt kwalunkwe forma, li joħolqu distorzjoni jew li 
jheddu li joħolqu distorzjoni tal-kompetizzjoni billi jiffavorixxu 
ċerti intrapriżi jew ċerti produzzjonijiet”.
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( 32 ) Dan il-grupp jiġbor fost l-oħrajn l-istituzzjonijiet tal-welfare, il- 
kumpaniji mutwali tal-assigurazzjoni, kumpaniji tal-Mutwalità u 
junjins tal-mutwali. 

( 33 ) Ara d-Deċiżjoni diġà msemmija fin-nota tal-parti t’isfel tal-paġna 
nru 31, p. 5. 

( 34 ) Inkjesta dwar it-tqassim tal-finanzjament tal-ispejjeż tas-saħħa mill- 
1996 u dwar it-trasferimenti magħmula bejn l-assigurazzjoni tas- 
saħħa obbligatorja, l-assigurazzjonijiet komplementari u personali, 
Qorti tal-Awdituri, April 2008. 

( 35 ) Dwar dan is-suġġett ara l-Bulettin Uffiċjali tal-kompetizzjoni, tal- 
konsum u tat-twaqqif tal-frodi Nru 7b tal-15 ta’ Settembru 2006, 
p. 2 (pubblikazzjoni tal-ittra tal-Ministru tal-Ekonomija, tal-Finanzi 
u tal-Industrija tad-9 ta’ Awwissu 2006, lill-kunsilli tal-Mutuelle 
Préviade-Mutouest, rigward konċentrazzjoni fis-settur tal-assigurazz­
joni komplementari tas-saħħa. 

( 36 ) Ara r-rapport tal-informazzjoni Nru 385 tas-Senat tat-8 ta’ Ġunju 
2008 dwar it-tqassim tal-finanzjament tal-assigurazzjoni tas-saħħa 
mill-1996 u t-trasferiment tal-ispejjeż bejn l-assigurazzjoni tas- 
saħħa obbligatorja, l-assigurazzjonijiet komplementari u personali, 
p. 11. 

( 37 ) Rapport tal-attività 2008 tal-Fond CMU tat-3.5.2009, p. 33 ( 38 ) Id., p. 13.



(107) Il-kwalifikazzjoni ta’ miżura bħala għajnuna mill-Istat 
għalhekk timplika li l-kundizzjonijiet kumulattivi li ġejjin 
huma sodisfatti, jiġifieri: (1) li l-miżura in kwistjoni tagħti 
vantaġġ, (2) permezz ta’ riżorsi tal-Istat, (3) li dan il- 
vantaġġ huwa selettiv u (4) li l-miżura in kwistjoni 
tgħawweġ jew thedded li tgħawweġ il-kompetizzjoni u 
tkun suxxettibbli li taffettwa l-iskambji bejn l-Istati 
Membri. 

(108) M’hemmx dubju li l-eżenzjonijiet jew it-tnaqqis tat-taxxa 
tal-kumpaniji u ta’ taxxa professjonali territorjali jwasslu 
biex iwaqqfu jew inaqqsu spiża li l-intrapriżi konċernati 
normalment ikollhom iħallsu jikkostitwixxu vantaġġ lil 
min jibbenefika minnhom ( 39 ). Għalhekk, dawn l-eżen­
zjonijiet jew tnaqqis jikkostitwixxu vantaġġ ekonomiku. 

(109) Fir-rigward tas-sejħiet magħmula mis-CTIP għal missjoni 
eventwali ta’ servizz pubbliku, il-Kummissjoni tinnota li 
l-kundizzjonijiet identifikati fil-każ Altmark ( 40 ) (biex tkun 
eskluża l-kwalifika ta’ għajnuna f’ċerti każijiet ta’ servizzi 
ta’ interess ekonomiku ġenerali) mhumiex sodisfatti f’dan 
il-każ (ara partikolarment il-paragrafu 144, it-tielet kun­
dizzjoni Altmark kienet tikkonsisti fil-fatt nuqqas ta’ 
kumpens żejjed). Għalhekk wieħed verament qed jiffaċċja 
vantaġġ ekonomiku. 

(110) Dawn il-vantaġġi jingħataw mill-Istat Franċiż li, meta 
jagħmel dan, jirrifjuta li jirċievi riċevuti fiskali. Għalhekk 
huwa jagħti dan il-vantaġġ permezz ta’ riżorsi tal-Istat. 

(111) Din il-miżura għandha wkoll karattru selettiv. Is-seletti­
vità tirriżulta minn naħa mil-limitazzjoni tal-miżura in 
kwistjoni għal settur tal-ekonomija, jiġifieri s-settur tal- 
assigurazzjoni, u min-naħa l-oħra fil-limitazzjoni tagħha 
f’dan is-settur għal tip partikolari ta’ kuntratti (sotto­
settur). F’dan ir-rigward, jaqbel l-ewwel nett li wieħed 
josserva li t-taxxa tal-kumpaniji tikkostitwixxi taxxa li l- 
kamp ta’ applikazzjoni tagħha tkopri l-kumpaniji kollha, 
ikun xi jkun is-settur li fih jaħdmu dawn tal-aħħar. 
Eżenzjoni minn din it-taxxa tkun ta’ benefiċċju esklussi­
vament lis-settur tal-assigurazzjoni, u b’hekk tikkostit­
wixxi deroga għall-iskema ġenerali tat-taxxa tal-kumpa­
niji, li tiffavorixxi b’mod speċifiku lil ċerti intrapriżi. 
Dan huwa l-istess għal dak li jikkonċerna l-eżenzjoni 
mit-taxxa professjonali territorjali. Min-naħa l-oħra, l- 
eżenzjoni tiffavorixxi wkoll, fil-qafas tas-settur tal-assigu­
razzjoni, il-produzzjoni ta’ ċerti kuntratti tal-assigurazz­
joni tas-saħħa, speċifikament “contrats solidaires et respon­
sables”. Għalhekk il-miżura tiffavorixxi l-operaturi 
marbuta b’ “contrats solidaires”, għad-detriment tal-opera­
turi marbuta b’kuntratti “klassiċi”. 

(112) Fl-aħħar nett, minbarra l-fatt li s-settur tal-assigurazzjoni 
huwa suġġett ta’ skambji fl-Unjoni Ewropea, jaqbel li 
jitfakkar li meta Stat Membru jagħti għajnuna lill-intrap­
riża, l-attività interna tista’ tinżamm jew tiżdied, u dan 
bil-konsegwenza li jitnaqqsu l-opportunitajiet għal intrap­
riżi stabbiliti fi Stati Membri oħra li jidħlu fis-suq ta’ dan 
l-Istat Membru ( 41 ). 

(113) Il-pożizzjoni tal-intrapriżi konċernati għalhekk ser tkun 
imsaħħa fil-kummerċ li jsir fl-Unjoni Ewropea. Din il- 
miżura għalhekk hija suxxettibbli li toħloq tgħawwiġ 
tal-kompetizzjoni u taffetwa l-kummerċ fl-Unjoni 
Ewropea. 

(114) Għalhekk jaqbel li jkun konkluż li l-ewwel miżura tikkos­
titwixxi effettivament għajnuna mill-Istat fis-sens tal-Arti­
kolu 107 (1) tat-TFUE. Franza ma tikkuntestax din il- 
kwalifika. 

Analiżi tal-kompatibilità tal-miżura skont l-Artikolu 107 (2a) 
tat-TFUE 

(115) Minħabba li l-miżura notifikata tikkostitwixxi għajnuna 
mill-Istat, hemm lok li wieħed jipproċedi għal analiżi 
tal-kompatibilità tagħha mas-suq intern. L-awtoritajiet 
Franċiżi jqisu li l-miżura in kwistjoni tikkostitwixxi għaj­
nuna mill-Istat kompatibbli fl-applikazzjoni tal-Arti­
kolu 107 (2a) tat-TFUE. 

(116) L-Artikolu 107 (2a) tat-TFUE jgħid: “Huma kompatibbli 
mas-suq intern: (a) l-għajnuna ta’ karattru soċjali mogħtija 
lill-konsumaturi individwali, sakemm dawn jingħataw 
mingħajr diskriminazzjoni marbuta mal-oriġini tal- 
prodotti”. 

(117) Miżura ta’ għajnuna mill-Istat hija kompatibbli abbażi ta’ 
din id-dispożizzjoni sakemm ikunu sodisfatti t-tliet kun­
dizzjonijiet li ġejjin: 

1. l-għajnuna għandu jkollha karattru soċjali; 

2. din għandha tingħata lill-konsumaturi individwali; 

3. din għandha tingħata mingħajr diskriminazzjoni għall- 
oriġini tal-prodott. 

(118) Ta’ min jippreċiża l-ewwel nett li l-Artikolu 107 (2) tat- 
TFUE jagħti deroga għall-prinċipju ta’ interdizzjoni tal- 
għajnuna mill-Istat hekk kif iddikjarat fl-Artikolu 107 
(1) tat-TFUE u għalhekk għandu jkun interpretat b’mod 
ristrett ( 42 ).
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( 39 ) Ara s-sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tat-22 ta’ Ġunju 2006 fil- 
kwistjonijiet konġunti C-182/03 u C-217/03, Forum 187 ASBL, 
Rec. 2006 p. I-5479, punt 86 u ġurisprudenza msemmija. 

( 40 ) Sentenza ta-Qorti tal-24 ta’ Lulju 2003 fil-kwistjoni C-280/00, 
Altmark Trans et Regierungspräsidium Magdeburg, Rec. 2003 p. 
I-7747. 

( 41 ) Ara, f’dan il-każ, partikolarment is-sentenza tal-Qorti tas-7 ta’ 
Marzu 2002 fil-kawża C-310/99 Italie v Commission, Rec. 2002 p. 
I-2289, punt 84. 

( 42 ) F’dak li jikkonċerna l-interpretazzjoni restrittiva tal-Artikolu 107 (2) 
TFUE, ara s-sentenza tal-Qorti tad-29 ta’ April 2004 fil-kwistjoni 
C-278/00, Grèce v Commission, Rec. 2000 p. I-3997, punti 81-82, u 
s-sentenza tal-Qorti tal-Prim’Istanza tal-15 ta’ Ġunju 2005 fil-kwis­
tjoni T-171/02, Regione autonoma della Sardegna v Commission, Rec. 
2005 p. II-2123, il-punti 165-166.



(119) F’dak li jikkonċerna b’mod aktar partikolari l-applikazz­
joni tal-Artikolu 107 (2)(a) tat-TFUE, madankollu ta’ min 
jinnota li l-prattika ta’ teħid ta’ deċiżjoni mill-Kummiss­
joni ma teskludix li l-għajnuna tingħata lil intermedjarju 
responsabbli li jgħaddiha lill-konsumaturi individwali ( 43 ). 
Madankollu, f’dan il-każ huwa neċessarju li l-mekka­
niżmu stabbilit jiggarantixxi tqassim effikaċi lill-konsu­
matur finali. 

(120) Il-Kummissjoni tqis li l-karattru soċjali (l-ewwel kriterju) 
tal-miżura huwa stabbilit sew safejn din għandha l-għan 
li tippermetti lill-persuni li, minħabba l-età tagħhom, l- 
istat tas-saħħa tagħhom jew ir-riżorsi tagħhom, isibu 
diffikultà li jkollhom aċċess għall-kopertura tas-saħħa 
komplementari. L-Artikolu 207 CGI fil-fatt jipprevedi 
kriterji ta’ natura soċjali li għandhom jiġi rrispettati 
mill-entitajiet tal-assigurazzjoni biex jibbenefikaw minn 
din il-miżura ( 44 ). Dawn il-kriterji jintroduċu proporzjon 
minimu ta’ ċerti persuni dgħajfa, bħal persuni bi dħul 
baxx jew il-persuni anzjani, fil-portafoll tal-assigurazzjoni 
tal-entitajiet konċernati. L-abbozz ta’ Digriet ikkomunikat 
mill-awtoritajiet Franċiżi li jippreċiża ċerti termini ta’ var­
jazzjonijiet fit-tariffi skont is-sitwazzjoni soċjali tal- 
persuni assigurati ( 45 ) jikkonferma l-karattru soċjali tal- 
miżura favur il-persuni dgħajfa. 

(121) Min-naħa l-oħra, l-investigazzjoni tal-miżura mill- 
Kummissjoni ma ppermettitx li jkun ikkunsidrat li l-għaj­
nuna kienet tibbenefika effettivament lill-konsumaturi 
individwali (it-tieni kriterju). 

(122) Skont l-awtoritajiet Franċiżi, l-għajnuna mogħtija lill-in­
trapriżi tkun ta’ benefiċċju indirett lill-konsumaturi indi­
vidwali. Il-kompetizzjoni qawwija fis-suq tal-assigurazzjo­
ni komplementari tas-saħħa tiggarantixxi t-trasferiment 
tal-għajnuna riċevuta mill-intrapriżi lill-konsumatur 
minħabba li jkun iffissat l-ammont tal-ħlas għall-poloz 
mitlub lill-konsumatur. 

(123) F’dan ir-rigward, jaqbel li jkun innutat li l-eżenzjoni 
applikata minn Franza tat-taxxa fuq il-kuntratti tal-assi­
gurazzjoni ta’ mard “contrat solidaire” kien ġie meqjus 
mill-Kummissjoni bħala għajnuna kompatibbli fl-Appli­
kazzjoni tal-Artikolu 107 (2)(a) tat-TFUE ( 46 ). Fil-fatt ma 
kienx hemm dubju f’dan il-każ li l-eżenzjoni tat-taxxa 
kienet tibbenefika l-ewwel nett lill-konsumaturi individ­
wali, li effettivament kellhom fuqhom il-piż tal-ħlas tat- 
taxxa. L-ammont tat-taxxa kien jikkostitwixxi parti 

mill-ammont tal-ħlas tal-polza, u l-eżenzjoni tat-taxxa 
favur kuntratti konġunti kienet tnaqqas bl-istess ammont 
il-ħlas tal-polza. 

(124) F’dan il-każ, l-għajnuna mhix mogħtija permezz ta’ 
eżenzjoni mit-taxxa indiretta b’mod proporzjonali għall- 
ammont tal-poloz li jridu jitħallsu mill-persuni assigurati 
imma permezz ta’ eżenzjoni mit-taxxa tal-kumpaniji li 
tiġi kkalkulata fuq il-bażi tal-benefiċċji mwettqa mill- 
entità tal-assigurazzjoni fuq il-persuni assigurati kollha li 
għandhom kuntratt ta’ assigurazzjoni tas-saħħa (“contrats 
solidaires et responsables”) 

(125) It-tqassim effettiv tal-eżenzjoni mit-taxxa tal-kumpaniji 
fuq il-konsumatur finali huwa inċert. Minn naħa waħda, 
il-Kummissjoni m’għandhiex l-elementi li jippermettu li 
jintwera li t-taxxa tal-kumpaniji (u l-eżenzjoni ta’ tali 
taxxa) tinqasam b’mod effikaċi fuq il-konsumaturi indi­
vidwali fis-suq konċernat. Min-naħa l-oħra, rapport 
reċenti tal-Qorti tal-Awdituri Franċiża wera l-eżistenza 
ta’ żidiet sinifikanti fil-marġini tal-benefiċjarji fis-settur 
tal-assigurazzjoni tal-saħħa matul l-aħħar snin (minn 
12 % fl-2003 għal 23 % fl-2007) ( 47 ). F’dan il-kuntest 
ta’ żieda sinifikanti fil-marġini tal-benefiċjarji, huwa 
diffiċli li wieħed jikkonkludi dwar l-eżistenza ta’ mekka­
niżmu tas-suq li jiggarantixxi t-tqassim effettiv tal-eżen­
zjoni mit-taxxa tal-kumpaniji fuq il-konsumaturi finali. 

(126) Is-CTIP jinnota wkoll li parti mill-benefiċċji għandha 
tintefa fir-riservi sabiex ikunu rrispettati l-obbligi fil- 
qasam ta’ solvenza u li għalhekk ikun normali li tal- 
anqas parti mill-vantaġġ iservi biex ikopri, kollu kemm 
hu jew parti, it-tkabbir kull sena tal-ħtieġa ta’ solvenza. 
Dan l-argument juri li l-miżura tagħti lok għal żieda fil- 
benefiċċji għall-entitajiet tal-assiguraturi aktar milli 
tnaqqis fil-prezz tal-kopertura tar-riskji konċernati għall- 
konsumaturi. 

(127) Fl-aħħar nett, l-apprezzament tal-Kummissjoni mhux 
iddubitat mill-argument ta’ Franza skont liema l-kuntratti 
tal-assigurazzjoni komplementari tas-saħħa jikkostitwixxu 
prodott li jattira lill-klijenti għall-entitajiet assiguraturi li 
jkunu mħeġġa li jipprattikaw politika ta’ tariffi attraenti. 
Għalhekk ta’ min infakkru li l-Artikolu 107 (2a) tat-TFUE 
jirrikjedi li l-vantaġġ jingħata b’mod retroattiv lill-konsu­
maturi individwali. Għaldaqstant, l-eżistenza ta’ inċentiv 
biex parti mill-vantaġġ jingħata b’mod retroattiv lill- 
konsumaturi finali ma tkunx tista’ tissodisfa l-ħtieġa ta’ 
tqassim effikaċi. 

(128) Il-Kummissjoni tqis għalhekk li l-miżura ma tiggarantix 
it-trasferiment effettiv tal-vantaġġ lill-konsumaturi indi­
vidwali, hekk kif meħtieġ mill-Artikolu 107 (2)(a) tat- 
TFUE.
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( 43 ) Ara dwar dan is-suġġett, id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni tat-30 ta’ 
Mejju 2007, Franza, Protezzjoni soċjali komplementari tal-aġenti 
tal-Istat, N 911/2006, il-punti 34-36. 

( 44 ) Ara d-deskrizzjoni tal-kriterji fil-punt (20) ta’ din id-Deċiżjoni. 
( 45 ) Skont l-abbozz tad-Digriet, tal-anqas 75 % tal-kuntratti eliġibbli 

għandhom jinkludu: 1) kemm iż-żamma mingħajr ħlas u tal- 
anqas għat-tariffa tas-Sigurtà Soċjali, tal-garanziji kollha previsti 
mill-kuntratt għall-persuna assigurata u jekk ikun il-każ, għad- 
dipendenti, għal sitt xhur li jibdew minn meta l-persuna assigurata 
titlef l-impjieg, tiġi ddikjarata d-diżabilità tagħha jew fid-data tal- 
mewt; 2) kemm il-ħlas mill-organizzazzjoni għal sena ta’ 30 % tal- 
kontribuzzjonijiet tal-persuni assigurati li jitilfu l-impjieg tagħhom, 
ta’ apprendisti li għandhom anqas minn sitta u għoxrin sena, u l- 
persuni f’dipendenza totali jew parzjali. 

( 46 ) Ara d-Deċiżjoni tal-Kummissjoni tat-2 ta’ Ġunju 2004 diġà msem­
mija fin-nota f’qiegħ il-paġna 7. 

( 47 ) Inkjesta dwar it-tqassim tal-finanzjament tal-ispejjeż tal-mard mill- 
1996 u dwar it-trasferimenti magħmula bejn l-assigurazzjoni tas- 
saħħa obbligatorja, l-assigurazzjoni komplementari u personali, 
Qorti tal-Awdituri, April 2008.



(129) L-investigazzjoni tal-Kummissjoni tikkonkludi wkoll dwar 
in-nuqqas ta’ rispett tal-kundizzjoni relatata man-nuqqas 
ta’ diskriminazzjoni fir-rigward tal-oriġini tal-prodott (it- 
tielet kriterju). Biex tiżgura ruħha mir-rispett ta’ din il- 
kundizzjoni, tajjeb li jkun verifikat jekk il-konsumaturi 
humiex qed jibbenefikaw mill-għajnuna in kwistjoni hu 
min hu l-operatur ekonomiku li jipprovdi l-prodott jew 
is-servizz suxxettibbli li jissodisfa l-objettiv soċjali 
evidenzjat mill-Istat Membru konċernat u li ma jkun 
hemm l-ebda ostakolu għad-dħul ta’ entitajiet assiguraturi 
stabbiliti fl-Unjoni Ewropea ( 48 ). Madankollu, minbarra l- 
kundizzjonijiet relattivi għat-tip ta’ kuntratti eliġibbli, l- 
intrapriżi li jixtiequ jibbenefikaw mill-iskema għandhom 
jirrispettaw il-limiti relatati man-numru 
(120 000/150 000 kuntratt) jew il-proporzjoni (rata ta’ 
85 %/93 %) tal-kuntratti ta’ assigurazzjoni tas-saħħa 
(“contrats solidaires et responsables”) fil-portafoll tagħhom 
tal-kuntratti tal-assigurazzjoni komplementari tas-saħħa. 

(130) L-awtoritajiet Franċiżi jqisu li dawn il-limiti jikkostitwixxu 
inċentiv għall-iżvilupp qawwi ta’ dan it-tip ta’ kuntratti bi 
tqassim tar-“riskju ħażin” ikkaratterizzat mill-età jew mil- 
livell ta’ riżorsi tal-persuna assigurata fil-portafoll 
tagħhom, u barra minn dan meħtieġa biex ikun evitat 
li l-vantaġġ fiskali ma jkunx ibbażat fuq porzjon żgħir 
wisq tal-attività tal-entitajiet u dan minflok jintlaħqu l- 
objettivi ta’ solidarjetà u ta’ pooling. It-twettiq tal-objettiv 
soċjali tal-miżura jista’ jkun żgurat biss permezz ta’ 
mekkaniżmu li jimponi fuq l-entitajiet tal-assigurazzjoni 
li jżommu fil-portafoll tagħhom ta’ kuntratti ta’ assigu­
razzjoni tas-saħħa numru minimu jew proporzjon sinifi­
kanti ta’ kuntratti ta’ assigurazzjoni tas-saħħa (“contrats 
solidaires et responsables”). Fin-nuqqas ta’ dan il-mekka­
niżmu ta’ limitu, l-ebda disposizzjoni ma kienet tiggaran­
tixxi żieda fir-rata tal-kopertura tal-persuni li attwalmnt 
mhumiex koperti u l-eżenzjonijiet fiskali jitbiddlu biss 
permezz ta’ effett ta’ qligħ mhux ġustifikat għall-entitajiet 
tal-assigurazzjoni. Il-limitu espress bħala perċentwali 
jippermetti li l-organizzazzjonijiet iż-żgħar li jkollhom 
bħala attività kważi esklussiva dawn il-kuntratti ma 
jilħqux il-limitu kwantitattiv biex jibbenefikaw mill- 
miżura, filwaqt li l-limiti tal-valur assolut jippermettu 
lill-organizzazzjonijiet li joffru numru sinifikanti ta’ dan 
it-tip ta’ kuntratt (mingħajr ma jkunu esklussivi) li jibbe­
nefikaw mill-miżura. 

(131) Il-Kummissjoni tinnota l-ewwel nett li ma setgħet 
tingħata l-ebda informazzjoni preċiża mill-awtoritajiet 
Franċiżi dwar it-tqassim attwali tal-kuntratti ta’ assigu­
razzjoni tas-saħħa (“contrats solidaires et responsables”) 
bejn l-atturi differenti tas-suq, u l-anqas dwar in-numru 
u l-proporzjon ta’ dawn il-kuntratti fil-portafolli 
tagħhom. Skont l-analiżi tal-Kummissjoni, madankollu 
jirriżulta li l-mutwalitajiet u l-junjins tal-mutwalizzazzjoni 
huma marbuta legalment li ma joffrux kuntratti 
konġunti ( 49 ). Fil-prattika, jidher ukoll li l-istituzzjonijiet 
tal-welfare huma suġġetti għall-istess obbligu. Il-mutwali­
tajiet u l-istituzzjonijiet tal-welfare għalhekk dejjem 

għandhom jissodisfaw il-kriterju tal-limitu espress bħala 
perċentwali, filwaqt li l-kumpaniji tal-assigurazzjoni li 
għandhom preżenza limitata fis-suq tal-kuntratti 
konġunti u li jixtiequ jinvestu f’dan, jistgħu jkollhom 
diffikultajiet li jissodisfaw il-kriterju tal-limitu (kemm 
f’termini ta’ proporzjon u kemm f’termini assolut) u għal­
hekk biex jibbenefikaw mill-eżenzjonijiet fiskali. Partiko­
larment dan ikun aktar il-każ għal kumpaniji tal-assigu­
razzjoni li għandhom portafoll wisa’ eżistenti ta’ kuntratti 
komplementari tal-saħħa “klassiċi” li ma jissodisfawx il- 
kundizzjonijiet biex jiġu kkunsidrati bħala kuntratti 
konġunti. 

(132) F’dan il-kuntest, il-limiti għalhekk ma jwasslux għal sforz 
ekwivalenti, tkun liema tkun l-entità tal-assiguratur, u 
lanqas ma jkollhom xi effett indikattiv għall-entitajiet 
tal-assigurazzjoni li diġà jissodisfaw il-kriterji tal-limitu 
(partikolarment il-mutwalitajiet, il-junjins tal-mutwaliz­
zazzjoni u istituzzjonijiet ta’ welfare). Kontra għal dak 
li tiddikjara Franza, l-introduzzjoni tal-limiti m’għandhiex 
in-natura li tevita effett eventwali ta’ qligħ mhux ġusti­
fikat. 

(133) Skont il-Kummissjoni, dawn il-limiti ser ikollhom biss 
effett li jwasslu għax diskriminazzjoni fir-rigward tal- 
oriġini tal-prodott. Għalhekk, il-limiti jidhru suxxettibbli 
li jeskludu ċertu numru ta’ entitajiet mill-benefiċċju tal- 
eżenzjoni, anke jekk dawn joffru kuntratti ta’ assigurazz­
joni tas-saħħa (“contrats solidaires et responsables”) li l-awto­
ritajiet Franċiżi jixtiequ li jsostnu. L-eżistenza ta’ dawn il- 
limiti barra minn dan jistgħu jagħtu vantaġġ lill-entitajiet 
li diġà huma preżenti fis-suq u joħolqu ostakolu għad- 
dħul fis-suq ikkunsidrat għal ċerti atturi li ma jkunux 
jistgħu, jew jibżgħu li ma jkunux jistgħu jirrispettawhom. 

(134) Fl-aħħar nett, huwa possibbli li l-ammont tal-għajnuna 
jvarja minn entità tal-assigurazzjoni għal oħra minħabba 
l-benefiċċji mwettqa fuq l-operazzjonijiet konċernati, li 
ma jkunx konformi mal-ħtieġa skont liema l-konsumaturi 
għandhom jibbenefikaw mill-għajnuna in kwistjoni ikun 
min ikun l-operatur ekonomiku li joffri l-prodott jew is- 
servizz suxxettibbli li jissodisfa l-objettiv soċjali ddikjarat 
mill-Istat Membru konċernat ( 50 ). 

(135) Jaqbel ukoll li wieħed jikkonkludi li l-iskema tal-għajnuna 
notifikata minn Franza favur l-iżvilupp ta’ kuntratti ta’ 
assigurazzjoni tas-saħħa (“contrats solidaires et responsables”) 
mhix kompatibbli mas-suq intern fuq il-bażi tal-Arti­
kolu 107 (2)(a) tat-TFUE. 

Analiżi tal-kompatibilità tal-miżura skont dispożizzjonijiet 
oħra tal-Artikolu 107 TFUE 

(136) Jekk Franza ma tiddikjarax b’mod espliċitu xi dispożizz­
joni oħra relatata mal-kompatibilità tal-għajnuna mill- 
Istat, hemm lok li jkun osservat li l-ebda wieħed mill- 
kriterji ta’ kompatibilità previsti fl-Artikolu 107 (2) u (3) 
tat-TFUE ma japplika f’dan il-każ.
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( 48 ) Dwar dan ara l-linji gwida tal-Kummissjoni dwar l-applikazzjoni tal- 
Artikoli 92 u 93 tat-Trattat tal-KE u tal-Artikolu 61 tal-Ftehim ŻEE 
għall-għajnuna mill-Istat fis-settur tal-avjazzjoni, ĠU C 350 tal- 
10.12.1994, p. 11. 

( 49 ) Kodiċi tal-mutwalità, l-Artikolu L112-1, it-tieni subparagrafu. 

( 50 ) Ara s-sentenza tal-Qorti tal-Prim’Istanza fil-kawżi konġunti T- 
116/01 et T-118/01, P&O European Ferries, Rec.2003 p. II-2957, 
punt 163.



(137) F’dak li jikkonċerna d-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 107 
(2) tat-TFUE, minbarra l-punt a), jaqbel li jkun osservat li 
l-kriterji tal-kompatibilità previsti fil-punti b) u c) ma 
jistgħux jiġu applikati għal dan il-każ. 

(138) Fuq il-bażi tal-Artikolu 107 (3)(c) tat-TFUE, għajnuna 
tista’ titqies bħala kompatibbli jekk hija maħsuba biex 
tiffaċilita l-iżvilupp ta’ ċerti attivitajiet jew ta’ ċerti reġjuni 
ekonomiċi, meta din ma tbiddilx il-kundizzjonijiet tal- 
kummerċ b’mod kuntrarju għall-interess komuni. 

(139) Skont il-FNMF, l-għajnuna tkun maħsuba biex tiffaċilita l- 
iżvilupp tal-kopertura komplementari tas-saħħa li tirris­
petta l-karattru tal-“contrats solidaires et responsables” f’kun­
dizzjonijiet li ma jbiddlux il-kundizzjonijiet tal-iskambju 
b’mod kuntrarju għall-interess komuni. Madankollu, 
minkejja t-talbiet tagħha, il-Kummissjoni ma kisbitx l-in­
formazzjoni mingħand l-awtoritajiet Franċiżi relatata 
maċ-ċifri li jippermettu li tkun sostnuta l-applikabilità 
tal-kriterju ta’ kompatibilità msemmi fil-punt preċedenti, 
la dwar l-effett tal-miżuri fiskali eżistenti fuq it-tqassim ta’ 
kuntratti ta’ assigurazzjoni tas-saħħa (“contrats solidaires et 
responsables”), u l-anqas dwar ir-relazzjoni bejn il-vantaġġ 
supplementari maħsub u l-ispejjeż jew il-ħtiġijiet addizz­
jonali marbuta mal-ġestjoni ta’ dan it-tip ta’ kuntratti. 
Għalhekk, il-Kummissjoni mhix f’pożizzjoni li tiżgura l- 
karattru meħtieġ u proporzjonali tal-eżenzjonijiet il- 
ġodda maħsuba biex jintlaħaq l-objettiv deskritt. Madan­
kollu ta’ min jinnota li l-eżenzjoni mit-taxxa tal-kumpa­
niji mhix marbuta mat-twettiq ta’ investimenti, u l-anqas 
mal-ħolqien ta’ impjiegi jew ta’ proġetti speċifiċi. Għal­
hekk din tikkostitwixxi tħaffif fl-ispejjeż kontinwi li 
jikkostitwixxi għajnuna għall-funzjonament li mhuwiex, 
skont prattika kostanti, suxxettibbli li jiġi ddikjarat 
kompatibbli fil-qafas tal-Artikolu 107 (3) tat-TFUE. 

(140) Fl-aħħar nett, l-ebda kriterju tal-kompatibilità previst fl- 
Artikolu 107 (3) tat-TFUE ma ġie ddikjarat minn Franza. 

Eżistenza ta’ servizz ta’ interess ekonomiku ġenerali kompatibbli 
abbażi tal-Artikolu 106 (2) tat-TFUE 

(141) Skont is-CTIP, il-miżuri bbażati fuq il-ftehim u l-qbil 
kollettiv, bħall-miżuri in kwistjoni, għandhom l-għan li 
jikkumpensaw għan-nuqqasijiet tas-sigurtà soċjali. Il- 
Kummissjoni tosserva li s-CTIP ma jiddikjarax b’mod 
espliċitu l-eżistenza ta’ servizz ekonomiku ta’ interess 
ġenerali u Franza, li għandha r-responsabilità li turi l- 
kompatibilità mat-Trattat tal-għajnuna in kwistjoni, ma 
tiddikjarax l-Artikolu 106 (2) tat-TFUE. F’dawn iċ-ċirkos­
tanzi, il-Kummissjoni mhijiex f’pożizzjoni li tagħti stima 
tal-kompatibilità tal-għajnuna in kwistjoni fid-dawl tal- 
Artikolu 106 (2) tat-TFUE. Barra minn dan, il-Kummiss­
joni tirrimarka dan li ġej. 

(142) L-Artikolu 106 (2) tat-TFUE jistabbilixxi li l-intrapriżi 
responsabbli mill-ġestjoni tas-servizzi ta’ interess ekono­
miku ġenerali jew li jippreżentaw il-karattru ta’ mono­
polju fiskali huma suġġetti għar-regoli tat-Trattat, parti­
kolarment dawk li jirreferu għar-regoli tal-kompetizzjoni, 
safejn l-applikazzjoni ta’ dawn ir-regoli ma tostakolax it- 
twettiq de jure jew de facto tal-missjoni partikolari li 
ngħatat lilhom. L-iżvilupp tal-kummerċ m’għandux jiżvi­
luppa b’mod kuntrarju għall-interessi tal-Unjoni Ewropea. 

(143) Mil-Liġi tal-Qorti tal-Ġustizzja jirriżulta li, bl-eċċezzjoni 
tas-setturi li fihom din il-kwistjoni diġà hija suġġetta 
għal regolamentazzjoni tal-Unjoni Ewropea, l-Istati 
Membri għandhom poter qawwi ta’ apprezzament fir- 
rigward tan-natura tas-servizzi suxxettibbli li jiġu kkwali­
fikati bħala ta’ interess ekonomiku ġenerali. Madankollu, 
anke jekk wieħed jaħseb li dan il-każ jittratta servizz ta’ 
interess ekonomiku ġenerali (u dan ma ġiex allegat minn 
Franza), ta’ min wieħed jinnota li, għall-fini tal-Arti­
kolu 106 (2) tat-TFUE, il-kumpens imħallas lill-intrapriżi 
responsabbli minn missjoni ta’ servizz pubbliku ma jistax 
jaqbeż l-ispejjeż tal-provvista tas-servizz pubbliku, b’kun­
siderazzjoni għall-irċevuti relatati kif ukoll ta’ benefiċċju 
raġonevoli għat-twettiq ta’ dawn l-obbligi. 

(144) Għalhekk, huwa biżżejjed li jkun innutat li l-miżura 
fiskali in kwistjoni ma tinkludix mekkaniżmu li jipper­
metti l-esklużjoni ta’ kumpens żejjed meta mqabbel mal- 
ispejjeż imħallsa mill-operaturi konċernati. Ta’ min 
josserva fil-fatt li l-ammont tal-għajnuna in kwistjoni 
(eżenzjonijiet fiskali fuq l-operazzjonijiet konċernati) bl- 
ebda mod ma hu marbut mal-ispejjeż addizzjonali 
mħallsa mill-entitajiet tal-assigurazzjoni. Barra minn dan 
m’huwiex marbut mal-ħlas tal-poloz li ħallsu l-persuni 
assigurati, u lanqas man-numru ta’ kuntratti. 

(145) F’dan il-kuntest, il-Kummissjoni tikkonkludi li f’kull każ, 
il-miżura kkonċernata ma tistax tiġi ddikjarata kompa­
tibbli mas-suq intern abbażi tal-Artikolu 106 (2) TFUE. 

VIII.2. Tnaqqis fiskali tal-kontribuzzjonijiet għad-dis­
pożizzjonijiet tal-ugwalizzazzjoni relatati ma’ ċerti 
kuntratti ta’ assigurazzjoni komplementari kollettivi 

Deskrizzjoni tas-suq tal-welfare fi Franza 

(146) Is-suq tal-“welfare” jgħaqqad l-operazzjonijiet li 
għandhom bħala għan il-prevenzjoni u l-kopertura tar- 
riskju ta’ mewt, riskji li jipperikolaw l-integrità fiżika tal- 
persuna jew marbuta mal-maternità jew riskji ta’ invali­
dità għax-xogħol jew ta’ diżabilità jew ta’ riskju ta’ 
qgħad ( 51 ), addizzjonalment għas-sistema legali tas-sigurtà 
soċjali.
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( 51 ) Artikolu 1 tal-Liġi Nru 89-1009 tal-31 ta’ Diċembru 1989 li 
jsaħħaħ il-garanziji offruti lill-persuni assigurati kontra ċerti riskji.



(147) Il-koperturi ta’ welfare jippermettu: 

— li jkun faċilitat l-aċċess għal kura medika billi tagħti 
ħlas supplementari għall-ispejjeż tas-saħħa f’każ ta’ 
mard, ta’ maternità, ta’ inċident, eċċ., 

— li tkun żgurata ż-żamma totali jew parzjali tas-salarju 
f’każ ta’ waqfien mix-xogħol, ta’ invalidità jew ta’ 
diżabilità, 

— li jkun garantit kapital u ħlasijiet lill-konjuġi u lit-tfal 
f’każ ta’ mewt tal-persuna assigurata, 

— li jkun stabbilit ħlas finanzjarju f’każ ta’ dipendenza. 

(148) Tliet kategoriji ta’ intrapriżi huma ppreżentati fuq dan is- 
suq: il-kumpaniji rregolati mill-kodiċi tal-assigurazzjoni 
(kumpaniji tal-assigurazzjoni, mutwalitajiet tal-assigurazz­
joni u kumpaniji sussidjarji tal-banek), il-mutwalitajiet 
irregolati mill-kodiċi tal-mutwalizzazzjoni, u l-istituzzjo­
nijiet tal-welfare irregolati mill-kodiċi tas-Sigurtà soċjali. 

(149) Tista’ tittieħed sħubija f’assigurazzjoni ta’ welfare kemm 
bħala grupp kollettiv, b’affiljazzjoni għal kuntratt kollettiv 
permezz ta’ min iħaddem, ta’ fergħa professjonali jew 
interprofessojnali, kemm bħala individwu billi wieħed 
jirrikorri direttament għand kumpanija tal-assigurazzjoni 
jew mutwalità. 

(150) Illum, il-maġġor parti tal-persuni li jirċievu salarju huma 
koperti minn kuntratt ta’ welfare kollettiv. Is-sħubija tista’ 
tkun ta’ tip obbligatorju jew volontarju. 

(151) Skema kollettiva ta’ welfare taqa’ f’relazzjoni trijangulari: 

— min jimpjega jimpenja ruħu fir-rigward tal-impjegati 
u għaldaqstant, jissieħeb f’kuntratt ta’ assigurazzjo­
ni ( 52 ), 

— l-entità tal-assigurazzjoni tkopri r-riskju, filwaqt li 
tirċievi l-kontribuzzjonijiet, 

— l-impjegati huma l-benefiċjarji. 

(152) Skont l-istimi kkomunikati mill-awtoritajiet Franċiżi għas- 
sena 2005, is-suq tal-welfare kien jirrappreżenta dħul 
annwali tal-20 biljun euro (assigurazzjonijiet kollettivi u 
individwali). Il-kumpaniji tal-assigurazzjoni jirrappreżen­
taw l-akbar parti ta’ dan is-suq b’71 % tal-kontribuzzjo­
nijiet irċevuti, filwaqt li l-istituzzjonijiet ta’ welfare u l- 
mutwalitajiet jirrappreżentaw 21 % u 8 % tas-suq rispet­
tivament. Madankollu wieħed għandu jippreċiża li dawn 
iċ-ċifri tal-aħħar jirrelataw għall-kategoriji kollha ta’ dan 
is-settur: kuntratt individwali, kuntratt kollettiv bi sħubija 
volontarja u kuntratt kollettiv bi sħubija obbligatorja. 

(153) L-awtoritajiet Franċiżi jqisu wkoll li s-suq tad-deżinjazz­
joni professjonali ( 53 ) għar-riskji ta’ mewt, diżabilità jew 
invalidità huwa ta’ aktar minn 4 biljun euro u kważi 
jkopri l-operazzjonijiet kollha ta’ welfare koperti mill-is­
tituzzjonijiet ta’ welfare (4,2 biljun euro) kif ukoll parti 
mill-kuntratti kollettivi tal-entitajiet tal-assigurazzjoni u l- 
mutwalitajiet. Madankollu ma ġiet ikkomunikata l-ebda 
ċifra dwar is-sehem ta’ dawn tal-aħħar fis-suq tad-deżin­
jazzjoni. 

Il-Karattru tal-għajnuna tal-miżura 

(154) Għalkemm Franza ammettiet il-kwalifika ta’ għajnuna 
mill-Istat tal-miżura fin-notifika tagħha, hija wara 
rrimarkat li tal-anqas parti mis-sistema m’għandhiex 
titqies bħala għajnuna fis-sens tal-Artikolu 107 (1) tat- 
TFUE minħabba speċifikitajiet tal-kuntratti ta’ deżinjazz­
joni (limiti qawwija f’termini ta’ tariffi, ta’ għażla tar-riskju 
u ta’ ġestjoni) li jagħmlu dawn il-kuntratti partikolarment 
sensittivi għar-riskji ta’ telf imqabbla mal-istimi oriġinali u 
li għalhekk jiġġustifikaw bis-sħiħ skema ta’ fornitura 
partikolarment prudenti u għalhekk tnaqqis fiskali tal- 
kontribuzzjonijiet għal dispożizzjonijiet aktar għolja 
mingħajr ma dan jippermetti l-eżistenza ta’ vantaġġ. 

(155) Għalhekk Franza tqis li parti mit-tnaqqis fiskali tal-kon­
tribuzzjonijiet f’dawn il-kundizzjonijiet adattati u msaħħa, 
li jmorru lil hinn mis-sistema fiskali ta’ dritt komuni li 
teżisti fl-Artikolu 39 (d) GB tal-CGI, huwa ġustifikat fuq 
pjan regolamentari u prudenzjali u ma jkunx jikkostit­
wixxi vantaġġ. 

(156) Għalhekk jaqbel li l-ewwel nett ikun eżaminat jekk il- 
miżura tagħtix lok għall-eżistenza ta’ vantaġġ fl-uffiċċju 
tal-entitajiet tal-assigurazzjoni konċernati.
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( 52 ) Mill-mument fejn min iħaddem jikkontribwixxi għall-kontribuzzjo­
nijiet (b’mod totali jew parzjali), il-persuni kollha li jirċievu salarju 
jridu jżommu mal-kuntratt ta’ welfare imwaqqaf mill-intrapriża jew 
mill-fergħa professjonali. 

( 53 ) Fit-tmiem tas-sena 2006, kienu jeżistu aktar minn 100 ftehim 
kollettiv li jkopru lill-persuni li jirċievu salarju kontra r-riskju ta’ 
mewt, diżabilità u invalidità u li jaħtru istituzzjoni ta’ welfare.



(157) L-Artikolu 39 (1,5) tal-Kodiċi diġà msemmi jistabbilixxi li 
jistgħu jitnaqqsu “id-dispożizzjoniijet stabbiliti biex 
jagħmlu tajjeb għal telf jew spejjeż ippreċiżati sew u li 
l-avvenimenti li jkunu għaddejjin jagħmlu possibbli, 
sakemm dawn ikunu ġew innutati fid-dokumenti tas- 
sena finanzjarja”. Il-kodiċi jistipula li f’ċerti każijiet 
għandu jsir tnaqqis volontarju għal ċerti tipi ta’ operazz­
jonijiet. Dan huwa partikolarment il-każ fil-qasam tal-as­
sigurazzjoni u tal-assigurazzjoni mill-ġdid fejn l-Artikoli 
39 (d) G sa 39 (d) GD tal-kodiċi jistabbilixxu regoli 
speċifiċi fil-qasam ta’ tnaqqis fis-servizzi, sabiex jiġu 
kkunsidrati l-ispeċifikitajiet tas-settur tal-assigurazzjoni li 
l-attività prinċipali tiegħu hija preċiżament li jkopri r- 
riskji. Biex tkun determinata l-eżistenza eventwali ta’ 
vantaġġ, hemm lok għalhekk li jkun verifikat jekk l- 
operazzjonijiet koperti mill-miżura jwasslux fil-fatt għal 
telf jew ħlasijiet supplementari fis-sens tal-Artikolu 39 
(1,5) tal-Kodiċi diġà msemmi kif inhu previst mill-Arti­
kolu 39 (d) GD. 

(158) B’mod preliminari, jaqbel li jkun aċċettat il-prinċipju 
skont liema n-natura u l-intensità tar-riskji ta’ telf fis- 
settur tal-assigurazzjoni komplementari kontra r-riskji 
ta’ mewt, diżabilità u invalidità huma suxxettibbli li 
jvarjaw skont it-tip ta’ persuni koperti u t-termini tal- 
kopertura (kuntratti individwali/kollettivi, kuntratti volon­
tarji/obbligatorji). 

(159) Il-kuntratti li joħorġu mill-ftehimiet tal-intrapriża, inkluż 
il-kuntratti ta’ deżinjazzjoni li ġejjin minn tali ftehim, 
jikkonċernaw popolazzjoni ristretta. Huma jippreżentaw 
riskju ta’ “ponta” (riskju ta’ telf fl-intrapriża kkonċernata) 
mingħajr ma joffru l-possibilità ta’ mutwalizzazzjoni fil- 
qafas ta’ popolazzjoni kbira. Il-kuntratti kollettivi ffukati 
fuq settur wieħed (fergħa) jikkonċernaw popolazzjoni 
aktar wiesgħa u għalhekk iwasslu a priori tqassim akbar. 
Għal dan it-tip ta’ kuntratt tal-aħħar, madankollu hemm 
korrelazzjoni qawwija bejn it-telf u l-perjodi ta’ kriżi li 
jistgħu jaffettwaw settur ekonomiku sħiħ. Skont is-CTIP, 
il-perjodi ta’ kriżi jistgħu jkomplu jkabbru l-volatilità tat- 
telf fuq il-livell tal-fergħa. 

(160) F’dak li jikkonċerna l-kuntratti kollettivi ta’ deżinjazzjoni 
li ġejjin mill-ftehim tal-intrapriża, il-Kummissjoni tqis li 
m’hemmx għalfejn wieħed jaħseb li n-natura u l-intensità 
(u għalhekk il-varjazzjonijiet) tar-riskju ta’ telf ikunu 
kemmxejn differenti mis-sitwazzjoni fejn dan l-istess tip 
ta’ kuntratt jiġi konkluż barra min-negozju fuq livell pari 
fir-relazzjonijiet industrijali (u għalhekk barra mill-proċess 
ta’ deżinjazzjoni). 

(161) Min-naħa l-oħra, fin-nuqqas ta’ informazzjoni preċiża 
dwar il-frekwenza tat-telf f’dan is-settur, xejn ma jipper­
metti li jiġi konkluż li l-varjazzjonijiet tar-riskji tal- 
kuntratti ta’ deżinjazzjoni tal-fergħa (kuntratti karatteriz­
zati minn aktar sensittività għan-negozju imma wkoll 

għal tqassim akbar) ser ikunu aktar wiesgħa mill-istess 
riskji relatati mal-kuntratti tal-intrapriża (kuntratti karat­
terizzati b’riskju ta’ ponta u minn tqassim iżgħar). 

(162) Barra minn dan, fl-istess każ fejn il-limitazzjonijiet tad- 
deżinjazzjoni rrappurtati minn Franza fil-fatt ikollhom l- 
effett li jwasslu pressjoni supplementari fil-livell tal-poloz 
riċevuti mill-entitajiet tal-assigurazzjoni, wieħed għandu 
josserva li hemm ċirkostanza li tista’ taffetwa d-dħul u 
mhux l-ispejjeż tat-telf. Dan it-tip ta’ riskju (telf ta’ dħul) 
għalhekk mhux stabbilit fl-Artikolu 39 (1,5) CGI u għal­
hekk mhux suxxettibbli li jibbenefika minn kontribuzz­
jonijiet għas-servizzi li jistgħu jitnaqqsu. 

(163) Għalhekk m’hemmx differenza fir-riskju muri bejn il- 
kuntratti bi klawżola ta’ deżinjazzjoni u l-kuntratti tal- 
grupp fl-intrapriżi li jkopru l-istess riskji. B’konsegwenza 
ta’ dan, it-tnaqqis fiskali komplementari previst fl-Arti­
kolu 39 (d) GD għandu l-għan li jnaqqas jew li jwaqqaf 
ħlas ta’ taxxa tal-kumpaniji li l-intrapriżi konċernati 
jkollhom iħallsu normalment. Għalhekk, it-tnaqqis 
komplementari jikkostitwixxi vantaġġ ekonomiku. 

(164) Fir-rigward tar-referenzi magħmula minn Franza u mis- 
CTIP għal missjoni eventwali ta’ servizz pubbliku, il- 
Kummissjoni tinnota li l-kundizzjonijiet identifikati fil- 
kwistjoni Altmark (biex tkun eskluża wkoll il-kwalifika 
ta’ għajnuna f’ċerti każijiet ta’ servizzi ta’ interess ekono­
miku ġenerali) mhumiex sodisfatti f’dan il-każ (ara parti­
kolarment il-punt 189 – it-tielet kundizzjoni tal-ġurispru­
denza Altmark fil-fatt tikkonsisti f’nuqqas ta’ kumpens 
żejjed). Għalhekk wieħed jista’ jara biċ-ċar il-preżenza 
ta’ vantaġġ ekonomiku. 

(165) Il-vantaġġi mogħtija mill-miżura jingħataw mill-Istat 
Franċiż li, meta jagħmel dan, jirrinunċja li jirċievi riċevuti 
fiskali. Huwa qed jagħti dan il-vantaġġ permezz ta’ riżorsi 
tal-Istat. 

(166) Għar-raġunijiet diġà esposti f’dak li jikkonċerna l-ewwel 
miżura, it-tieni miżura tippreżenta wkoll karattru selettiv. 
Is-selettività tirriżulta minn naħa mil-limitazzjoni tal- 
miżura in kwistjoni għal settur wieħed tal-ekonomija, 
jiġifieri s-settur tal-assigurazzjoni, u min-naħa l-oħra l- 
limitazzjoni tiegħu f’dan is-settur għal tip partikolari ta’ 
kuntratti (sottosettur). Il-miżura hija ta’ benefiċċju għal 
ċerti intrapriżi mis-settur tal-assigurazzjoni li jikkonkludu 
kuntratti kollettivi li jkopru r-riskju ta’ mewt u ta’ ħsara 
fuq il-persuna fil-qafas tal-proċedura ta’ deżinjazzjoni 
mill-imsieħba soċjali. Il-miżura għalhekk ma tapplikax 
għall-kuntratti li jkopru l-istess riskji barra mill-proċedura 
ta’ deżinjazzjoni. Barra minn dan, jaqbel li jkun osservat 
li l-miżura ma tapplikax għall-intrapriżi ta’ assigurazzjoni 
mill-ġdid esposti għall-istess tip ta’ riskju.
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(167) Madankollu, jaqbel li jkun verifikat jekk din is-selettività 
mhix ġustifikata min-natura u l-loġika tas-sistema fiskali 
ta’ referenza. Għalkemm il-CGI jipprevedi, fil-qasam ta’ 
tnaqqis ta’ servizzi, tnaqqis volontarju tal-kontribuzzjoni­
jiet għal ċerti tipi ta’ servizzi, għandu jiġi kkonstatat li, 
minħabba r-raġunijiet esposti hawn fuq (ara l-punti (156) 
sa (163)), it-tnaqqis li jeċċedi l-ammont previst fl-Arti­
kolu 39 (d) GB mhux ġustifikat mill-loġika tas-sistema 
li tipprevedi provvediment għal telf jew ta’ ħlas li l-avve­
nimenti li jkunu qed iseħħu jagħmlu probabbli. 

(168) Fl-aħħar nett, apparti l-fatt li s-settur tal-assigurazzjoni 
huwa suġġett għal kummerċ fl-Unjoni Ewropea, jaqbel 
li jitfakkar li meta Stat Membru jagħti għajnuna lil in­
trapriża, l-attività interna tista’ tinżamm jew tiżdied, bil- 
konsegwenza li ċ-ċansijiet tal-intrapriżi stabbiliti fi Stati 
Membri oħra li jidħlu fis-suq ta’ dan l-Istat Membru 
jitnaqqsu. Il-pożizzjoni tal-intrapriżi konċernati ser 
tissaħħaħ permezz tal-kummerċ fl-Unjoni Ewropea. 
Wieħed irid iżid li l-karattru obbligatorju tal-kuntratti 
ta’ deżinjazzjoni jsaħħaħ it-tgħawwiġ tal-kompetizzjoni. 
Għalhekk din il-miżura hija suxxettibbli li toħloq 
tgħawwiġ tal-kompetizzjoni u li taffettwa l-kummerċ fl- 
Unjoni Ewropea. 

(169) Għalhekk wieħed irid jikkonkludi li t-tieni miżura effetti­
vament tikkostitwixxi għajnuna fis-sens tal-Artikolu 107 
(1) tat-TFUE, minħabba li din tipprevedi livell ta’ tnaqqis 
superjuri għal dak li huwa previst fl-Artikolu 39 (d) GB 
tas-CGI. 

Analiżi tal-kompatibilità tal-miżura skont l-Artikolu 107 
(2)(a) tat-TFUE 

(170) Minħabba li l-miżura kienet tikkostitwixxi għajnuna mill- 
Istat, wieħed jista’ jipproċedi għal analiżi tal-kompatibilità 
tagħha mas-suq intern. L-awtoritajiet Franċiżi jqisu li l- 
miżura in kwistjoni tikkostitwixxi għajnuna mill-Istat 
kompatibbli fl-applikazzjoni tal-Artikolu 107 (2)(a) tat- 
TFUE. 

(171) Il-Kummissjoni tqis l-ewwel nett li l-karattru soċjali 
(l-ewwel kriterju) tal-miżura huwa stabbilit safejn, bħalma 
talbu l-awtoritajiet Franċiżi, l-operaturi amministrati fil- 
qafas ta’ klawżola ta’ deżinjazzjoni għandhom l-għan li 
jiffavorixxu l-akbar kopertura possibbli tal-persuni li 
jirċievu salarju kontra r-riskji li huma koperti b’mod 
dgħajjef mis-Sigurtà Soċjali (mewt, diżabilità, invalidità). 
Il-karattru soċjali jonqos minħabba l-mutwalizzazzjoni 
bejn il-ġenerazzjonijiet u bejn il-kategoriji tal-persuni li 
jirċievu salarju, l-uniċità tal-kontribuzzjoni (l-ebda diskri­
minazzjoni skont l-età, is-sess, l-istat tas-saħħa), kif ukoll 
l-implimentazzjoni tal-miżuri b’karattru soċjali (drittijiet 
mingħajr ħlas f’każ ta’ qgħad, għat-tfal taħt l-età, eċċ.). 

F’qafas volontarju u kompletament individwali, wieħed 
għandu jistenna wkoll li l-persuni b’paga baxxa jagħżlu 
li ma jissiħbux fil-garanziji li jkopru riskji gravi imma 
f’każijiet eċċezzjonali. 

(172) Fid-deċiżjoni tal-ftuħ tagħha, il-Kummissjoni kienet stmat 
li l-karattru soċjali tal-miżura ma kienx intwera bis-sħiħ 
sakemm ma jsirx fl-istadju tal-iffirmar ta’ kuntratt tal-as­
sigurazzjoni (qabel ma jitwettqu l-avvenimenti gravi 
msemmija). Madankollu, ta’ min wieħed josserva, bħalma 
qajmet il-punt Franza, li l-għotja tal-għajnuna qabel ma 
jseħħ ir-riskju, minħabba li l-assigurazzjoni tkopri r-riskji 
in kwistjoni, hija fil-fatt l-uniku mod kif jista’ jintlaħaq l- 
għan soċjali mixtieq. 

(173) Min-naħa l-oħra, għar-raġunijiet diġà msemmija fil-qafas 
tal-investigazzjoni tal-ewwel miżura, l-investigazzjoni tal- 
miżura mill-Kummissjoni ma ppermettietx li jintwera li l- 
għajnuna kienet tiggarantixxi riperkussjoni effettiva li 
tagħti vantaġġ lill-konsumaturi individwali (it-tieni 
kriterju). It-tnaqqis komplementari tad-dispożizzjonijiet 
tal-ugwalizzazzjoni għandu l-effett li jnaqqas jew li 
jwaqqaf il-ħlas tat-taxxa tal-kumpaniji u għalhekk għandu 
effett ekwivalenti għas-sistema ta’ eżenzjoni tal-ewwel 
miżura. 

(174) F’dak li jikkonċerna l-argument imqajjem mill-Kummiss­
joni fid-deċiżjoni tagħha tal-ftuħ, skont liema r-riperkuss­
joni tal-vantaġġ mogħti lill-entitajiet tal-assigurazzjoni 
għandu mhux biss ikun ta’ benefiċċju għall-persuni assi­
gurati/impjegati imma wkoll lil min iħaddem (li jikkon­
tribwixxi għall-ħlas ta’ parti mill-poloz), Franza kif ukoll 
CTIP iqisu li l-parteċipazzjoni ta’ min jimpjega fl-iffi­
nanzjar tal-iskemi konvenzjonali ta’ protezzjoni soċjali 
komplementari jikkostitwixxu remunerazzjoni għall- 
persuni li jirċievu salarju u hija vantaġġ għal dawn tal- 
aħħar. Madankollu, il-Kummissjoni hija tal-opinjoni li, 
jekk il-finanzjament ta’ skema ta’ kopertura għall-profitt 
tal-persuni li jirċievu salarju minn min iħaddimhom fil- 
fatt jikkostitwixxi vantaġġ għall-persuni li jirċievu salarju, 
wieħed ma jistax jiċħad li tnaqqis eventwali tal-kontri­
buzzjonijiet għandu jikkostitwixxi wkoll tnaqqis tal- 
ispejjeż ta’ min iħaddem u għalhekk vantaġġ għalih. 

(175) Fir-rigward tal-eżistenza ta’ diskriminazzjoni marbuta 
mal-oriġini ta’ prodotti (it-tielet kriterju), il-Kummissjoni 
tikkonferma l-apprezzament tagħha skont liema l-grad 
għoli ta’ konċentrazzjoni f’idejn l-istituzzjonijiet tal- 
welfare, li jikkaratterizzaw l-attivitajiet relatati mal- 
kuntratti tad-deżinjazzjoni, li jista’ jittraduċi ruħu 
permezz ta’ diskriminazzjoni de facto għall-benefiċċju 
tal-istituzzjonijiet. Għalkemm Franza ma kinitx f’pożizz­
joni li tipprovdi informazzjoni preċiża dwar it-tqassim 
tas-suq tad-deżinjazzjoni bejn l-atturi differenti tas-suq, 
il-Kummissjoni tosserva li, fuq il-bażi tal-informazzjoni 
li għandha, il-parti l-kbira tal-kuntratti ta’ deżinjazzjoni 
fil-fatt huma amministrati mill-istituzzjonijiet tal-assigu­
razzjoni.
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(176) Għalkemm, kif jippreċiżaw l-awtoritajiet Franċiżi, l-entità 
tal-assigurazzjoni maħtura mill-imsieħba soċjali tidde­
pendi biss mill-għażla tagħhom, wieħed għandu jinnota 
li l-ebda dispożizzjoni legali ma tobbliga lill-imsieħba 
soċjali li jpoġġu lill-atturi kollha tas-suq f’kompetizzjoni 
matul l-għażla tal-entità. Il-FFSA issostni, mingħajr 
oġġezzjoni mingħand l-awtoritajiet Franċiżi, li l-imsieħba 
soċjali jippreferu t-twaqqif ta’ istituzzjoni ta’ welfare li 
wara jistgħu jiżguraw il-ġestjoni tagħha. 

(177) Għalkemm mill-ġurisprudenza Albany diġà msemmija 
jirriżulta li l-ftehimiet konklużi fil-qafas tan-negozjati 
kollettivi bejn l-imsieħba soċjali u li jsegwu l-objettivi 
soċjali li ma jaqgħux taħt l-Artikolu 101 (1) tat-TFUE 
dwar projbizzjoni fuq akkordji restrittivi, għandu jiġi 
kkonstatat li din il-ġurisprudenza ma tinkludi xejn, 
hekk kif ġie indikat aktar ‘il fuq, li għajnuna mogħtija 
lil entità tal-assigurazzjoni fil-qafas ta’ proċedura ta’ 
deżinjazzjoni tkun kompatibbli mal-Artikolu 107 (2)(a) 
tat-TFUE. 

(178) L-entitajiet tal-assigurazzjoni apparti l-istituzzjonijiet tal- 
welfare, partikolarment il-kumpaniji tal-assigurazzjoni 
attivi fis-suq tal-assigurazzjoni kollettiva fil-livell tal-in­
trapriżi, għalhekk huma suġġetti għal diskriminazzjoni 
minħabba n-nuqqas tal-obbligu għall-imsieħba soċjali li 
jappellaw għall-kompetizzjoni li jkollha l-għan li tipper­
metti lil kull attur fis-suq interessat li jissottometti offerta 
biex ikopri s-servizzi miftehma bejn l-imsieħba soċjali u li 
jintagħżel minħabba l-kwalità superjuri tas-servizzi tiegħu 
u/jew il-prezz aktar irħis minn tagħhom. Bħala tqabbil, 
jaqbel li wieħed jinnota li ċerti servizzi Franċiżi tal-assi­
gurazzjoni komplementari tas-saħħa jipprevedu mekka­
niżmu ta’ għażla tal-organizzazzjoni(jiet) tal-assigurazzjo­
ni abbażi ta’ proċedura trasparenti ta’ appell għall-kom­
petizzjoni ( 54 ). 

(179) Għalhekk, wieħed irid jikkonkludi li tnejn mit-tliet kriterji 
tal-kompatibilità mhumiex sodisfatti u li l-iskema ta’ 
għajnuna notifikata minn Franza favur kuntratti ta’ deżin­
jazzjoni fil-qasam tal-welfare mhix kompatibbli mas-suq 
intern abbażi tal-Artikolu 107 (2)(a) tat-TFUE. 

Analiżi tal-kompatibilità tal-miżura skont dispożizzjonijiet 
oħra tal-Artikolu 107 (2) u (3) tat-TFUE 

(180) Il-kriterji tal-kumpatibilità previsti fl-Artikolu 107 (2)(b) u 
(c) tat-TFUE ma jistgħux japplikaw f’dan il-każ. 

(181) Fir-rigward tal-kompatibilità tal-miżura fuq il-bażi tal- 
Artikolu 107 (3)(c) tat-TFUE, Franza tippreċiża li l-għan 
soċjali muri tal-miżura jipprova l-importanza li qed 
tinvesti fil-futur tal-iżvilupp tas-suq tal-welfare. Dan l- 
iżvilupp iseħħ permezz ta’ objettiv ta’ saħħa pubblika, 

tal-ġlieda kontra l-prekarjetà u tal-koeżjoni ekonomika 
u soċjali, tal-iżvilupp ta’ djalogu soċjali u ta’ protezzjoni 
tal-ħaddiema, li huma objettivi tal-Unjoni Ewropea ta’ 
interess komuni. Madankollu, il-Kummissjoni tqis li l- 
karattru meħtieġ u l-proporzjonalità tal-miżuura 
mhumiex murija. Kif diġà wriet fl-investigazzjoni tagħha 
ta’ eżistenza ta’ vantaġġ, il-Kummissjoni hija tal-opinjoni 
li xejn ma jiġġustifika l-esklużjoni tal-benefiċċju tal- 
miżura għall-kuntratti tal-grupp fil-livell tal-intrapriżi li 
jkopru l-istess riskji imma li mhumiex konklużi fil-qafas 
tad-deżinjazzjoni. Għalhekk il-miżura hija sproporzjonata 
minħabba li din ma tinkludix il-kuntratti barra mid- 
deżinjazzjoni. Għaldaqstant, jaqbel li jkun osservat, kif 
diġà għamlet il-Kummissjoni għall-ewwel miżura, li l- 
miżura tikkostitwixxi tħaffif kontinwu tal-ispejjeż li jirri­ 
żulta f’għajnuna għall-iffunzjonar li, skont il-prattika 
kostanti, mhuwiex suxxettibbli li jiġi ddikjarat kompa­
tibbli fil-qafas tal-Artikolu 107 (3) tat-TFUE. 

(182) Fl-aħħar nett, l-ebda kriterju ieħor ta’ kompatibilità 
previst fl-Artikolu 107 (3) tat-TFUE ma ġie invokat 
minn Franza. 

Eżistenza ta’ servizz ta’ interess ekonomiku ġenerali kompatibbli 
skont l-Artikolu 106 (2) tat-TFUE 

(183) Skont Franza u s-CTIP, il-fornitura ta’ assigurazzjoni 
komplementari fil-qasam ta’ assistenza fil-qafas tal-proċe­
dura ta’ deżinjazzjoni tista’ titqies li tikkostitwixxi servizz 
ta’ interess ekonomiku ġenerali fis-sens tal-welfare 106 
(2) tat-TFUE, partikolarment meta l-isħubija fl-iskema ta’ 
servizzi hija obbligatorja u li l-ġestjoni tagħha ssir f’qafas 
ta’ parità. Is-CTIP jagħmel ukoll referenza għall-ġurispru­
denza tal-Qorti tal-Ġustizzja fil-kwistjoni Albany ( 55 ), 
filwaqt li jippreċiża li l-iskemi konvenzjonali tal-protezz­
joni soċjali għal sħubija obbligatorja jissodisfaw missjoni 
ta’ interess ekonomiku ġenerali. 

(184) Din id-dispożizzjoni tistipula li l-intrapriżi responsabbli 
mill-ġestjoni tas-servizzi ekonomiċi ġenerali jew li jippre­ 
żentaw il-karattru ta’ monopolju fiskali huma suġġetti 
għar-regoli tat-Trattat, partikolarment għar-regoli tal- 
kompetizzjoni, fil-limiti fejn l-applikazzjoni ta’ dawn ir- 
regoli ma ttellifx it-twettiq fid-dritt jew fil-fatt tal-missjoni 
partikolari li ngħatat lilhom. Barra minn dan, l-iżvilupp 
tal-kummerċ m’għandux ikun affetwat f’miżura kuntrarja 
għall-interess tal-Unjoni Ewropea. 

(185) Hekk kif diġà muri fil-qafas tal-investigazzjoni tal-ewwel 
miżura ( 56 ), l-Istati Membri għandhom qawwa ta’ apprez­
zament kbira fir-rigward tan-natura tas-servizzi li jistgħu 
jkunu kkwalifikati bħala interess ekonomiku ġenerali.
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( 54 ) Ara d-Deċiżjoni tal-Kummissjoni tat-30 ta’ Mejju 2007, 
N 911/2006, Franza, Protezzjoni soċjali komplementari għall-aġenti 
tal-Istat, il-punt 39 u wara. 

( 55 ) Kwistjoni C-67/96, Albany International BV v Stichting Bedrijfspen­
sioenfonds Textielindustrie, diġà msemmija fin-nota f’qiegħ il- 
paġna 22. 

( 56 ) Ara l-punt 143 ta’ din id-Deċiżjoni.



(186) Il-Kummissjoni tosserva wkoll li, fil-kwistjoni Albany diġà 
msemmija, il-Qorti kkonkludiet li l-għotja ta’ dritt 
esklussiv ta’ amministrazzjoni f’settur determinat ta’ 
skema ta’ pensjoni kumplementari tista’ titqies bħala 
servizz ta’ interess ekonomiku ġenerali, b’enfażi fuq l- 
importanza tal-funzjoni soċjali mogħtija lill-pensjonijiet 
kumplementari. 

(187) F’dan il-kuntest, mhux eskluż li s-servizzi mogħtija mill- 
entitajiet tal-assigurazzjoni fil-qafas tad-deżinjazzjoni 
mill-imsieħba soċjali jistgħu jitqiesu bħala servizz ta’ inte­
ress ekonomiku ġenerali safejn il-ftehim bejn l-imsieħba 
soċjali fil-qafas tad-deżinjazzjoni ikun obbligatorju għall- 
intrapriżi kollha tas-settur konċernat (jew lill-intrapriża 
kkonċernata) u jkopri r-riskji mhux koperti jew mhux 
koperti biżżejjed mis-sistema pubblika ta’ sigurtà soċjali. 
Madankollu, kif issemma diġà fil-qafas tal-investigazzjoni 
tal-ewwel miżura ( 57 ), il-miżuri finanzjarji tal-appoġġ għal 
mekkamiżmu bħal dan għandhom ikunu limitati għal 
dak li huwa meħtieġ biex jiġu kkumpensati l-ispejjeż 
addizzjonali għall-entitajiet tal-assigurazzjoni skont l- 
obbligi tas-servizz pubbliku. 

(188) Il-qafas Komunitarju tal-għajnuna mill-Istat f’forma ta’ 
kumpens tas-servizz pubbliku ( 58 ) jiddefinixxi l-kundizz­
jonijiet li fihom il-Kummissjoni tqis li tali kumpens huwa 
kompatibbli skont l-Artikolu 106 (2) tat-TFUE. Partiko­
larment, il-kumpens imħallas ma jistax jeċċedi l-ispejjeż 
tal-provvista tas-servizz pubbliku, b’kunsiderazzjoni tal- 
irċevuti relatati kif ukoll benefiċċju raġonevoli għat- 
twettiq ta’ dawn l-obbligi. 

(189) F’dan ir-rigward, madankollu jaqbel li jkun osservat li l- 
ekonomija fiskali li tirriżulta mit-tnaqqis komplementari 
fil-kontribuzzjonijiet għad-dispożizzjonijiet ta’ ugwaliz­
zazzjoni ma tissodisfax din il-kundizzjoni. Fil-fatt, 
mhux possibbli li tiġi stabbilita xi tip ta’ rabta bejn l- 
ammont tal-ekonomija fiskali u l-ispejjeż relatati mal- 
provvista tas-servizz pubbliku. 

(190) Fil-korrispondenza tagħha tal-31 ta’ Ottubru 2008, 
Franza tammetti li l-ammont tal-kumpens (ekonomija 
fiskali) għas-servizz tal-interess ekonomiku ġenerali ma 
jirrispettax il-kundizzjonijiet imposti mill-qafas Komuni­
tarju. Madankollu, din tqis li dawn il-kundizzjonijiet 
m’humiex adattati għall-partikolaritajiet tal-operazzjonijiet 
konċernati. Skont Franza, il-mekkaniżmu tat-tnaqqis 
fiskali huwa aktar adattat u aktar flessibbli minn sussidju 
fuq il-bażi ta’ valutazzjoni preċiża tal-ispejjeż supplemen­
tari li jirriżultaw mill-ġestjoni tas-servizz. 

(191) Madankollu, il-Kummissjoni hija tal-opinjoni li l-kriterji 
stabbiliti mill-qafas Komunitarju għandhom jiġu stretta­
ment irrispettati għaliex dawn jippermettu li jkun żgurat 
il-bilanċ meħtieġ bejn il-funzjonament tajjeb tas-servizzi 

ta’ interess ekonomiku ġenerali min-naħa u n-nuqqas ta’ 
żvilupp ta’ kummerċ f’miżura kuntrarja għall-interess tal- 
Unjoni Ewropea min-naħa l-oħra. 

(192) Għalhekk, il-Kummissjoni hija tal-opinjoni li l-kundizzjo­
nijiet tal-Artikolu 106 (2) tat-TFUE hekk kif żviluppati fil- 
qafas Komunitarju m’humiex irrispettati u li l-miżura 
għalhekk ma tistax tiġi ddikjarata bħala kompatibbli 
mas-suq intern fuq il-bażi ta’ din id-dispożizzjoni. 

IX. KONKLUŻJONI 

(193) Il-Kummissjoni tqis li l-iskemi tal-għajnuna notifikati 
minn Franza favur l-iżvilupp ta’ kuntratti tal-assigurazz­
joni tas-saħħa (“contrats solidaires et responsables”) kif ukoll 
il-kuntratti kollettivi ta’ welfare jikkostitwixxu għajnuna 
mill-Istat fis-sens tal-Artikolu 107(1) tat-TFUE. Barra 
minn dan, din tqis li, minkejja l-għan soċjali muri mill- 
iskemi tal-għajnuna konċernati, it-termini tal-implimen­
tazzjoni tagħhom itellfu milli jiġu sodisfatti l-kundizzjo­
nijiet kollha stipulati mill-Artikolu 107 (2) u (3), kif ukoll 
l-Artikolu 106 (2) tat-TFUE. Iż-żewġ skemi tal-għajnuna 
għalhekk għandhom jitqiesu bħala inkompatibbli mas- 
suq intern. 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

L-iskemi tal-għajnuna li Franza qed tippjana li twettaq favur 
minn naħa, l-iżvilupp ta’ kuntratti tal-assigurazzjoni tas-saħħa 
(“contrats solidaires et responsables”) u min-naħa l-oħra, l-iżvilupp 
ta’ kuntratti tal-assigurazzjoni kumplementari kollettivi kontra r- 
riskju ta’ mewt, diżabilità u invalidità, fl-applikazzjoni tal-Arti­
koli 207 (2), 1461, 1 u 39 (d) GD tal-Kodiċi Ġenerali tat-Taxxa, 
jikkostitwixxu għajnuna mill-Istat li hija inkompatibbli mas-suq 
intern. 

Għalhekk dawn l-iskemi tal-għajnuna ma jistgħux jitwettqu. 

Artikolu 2 

Franza infurmat lill-Kummissjoni, fi żmien xahrejn min-notifika 
ta’ din id-Deċiżjoni, bil-miżuri li ħadet sabiex tikkonforma. 

Artikolu 3 

Ir-Repubblika Franċiża hija d-destinatarja ta’ din id-Deċiżjoni. 

Magħmul fi Brussell, is-26 ta’ Jannar 2011. 

Għall-Kummissjoni 
Joaquín ALMUNIA 

Viċi-President
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( 57 ) Ara l-punt 143 ta’ din id-Deċiżjoni. 
( 58 ) ĠU C 297, 29.11.2005, p. 4.


